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INTRODUCCIÓ AL LLATÍ 
 
 

1.​ De l’indoeuropeu al llatí 

1.1.​ Les llengües del món 

Actualment, es parlen més de 5000 llengües al món, algunes amb molts parlants, mentre 

que altres amb pocs. Moltes d'aquestes no són del tot independents els uns dels altres, ja 

que mostren semblances entre si. Aquestes similituds permeten agrupar la majoria 

d'aquests idiomes en famílies lingüístiques. 

Família lingüística 

Conjunt de llengües que tenen un origen comú i unes semblances evidents. Cada família 

es divideix en subfamílies. Algunes de les famílies lingüístiques existents són: 

●​ família indoeuropea (grec, anglès, rus...) 

●​ família altaica (mongol, manxú...) 

●​ família caucàsica (georgià, txetxè, ubikh...) 

●​ família afroasiàtica (àrab, hebreu, somali...) 

 

No obstant això, existeixen algunes llengües aïllades que no formen part de cap de les 

famílies lingüístiques conegudes. Un exemple d'això és el basc, una de les llengües més 

antigues d'Europa i, fins i tot, del món, que no té cap relació amb cap altre idioma conegut. 

En el cas del llatí, ens centrarem en la família indoeuropea. 

 

 

1.2.​ Les llengües indoeuropees 

A partir del segle XVII alguns lingüistes van adonar-se que existeixen coincidències entre 

algunes llengües de l'Índica, com el sànscrit, i algunes llengües europees. Van comprovar, 

també, aquestes semblances amb diverses llengües perses, com l'avèstic. A partir de la 

comparació d'aquestes llengües van determinar que un bon nombre de les llengües 

d'Europa i algunes llengües d'Àsia formaven part d'una mateixa família lingüística. 
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 ‘MARE’ ‘PARE’ 

Sànscrit matar pita 

Llatí mater pater 

Grec meter pater 

Gòtic muoter fadar 

 

Al segle XIX, el lingüista Franz Bopp va establir els fonaments de la gramàtica comparativa, 

una ciència que, bastant-se en la comparació de llngües, va permetre la suposició de 

l'existència d'una llengua comuna a partir de la qual s'haurien separat i haurien evolucionat 

unes altres de noves. Aquesta llengua comuna s'anomena indoeuropeu, i les llengües que en 

van sorgir formen la família de llengües indoeuropees. 

Com que no s'han trobat testimonis escrits, es tracta d'una llengua hipotética que els 

estudiosos han aconseguit formular a partir de l'estudi de les característiques de totes les 

llengües indoeuropees. 

L'indoeuropeu es parlava cap al tercer milenni aC al centre d'Europa i a les estepes de 

Sibèria. Aquesta llengua era parlada per la comunitat dels pobles indoeuropeus, que amb al 

pas del temps van emigrar cap a altres zones. Això va comportar el seu desmembrament en 

diversos grups que es van dirigir a zones diferents i ben allunyades, com: 

●​ Índia ●​ Grècia ●​ Nord d’Europa 

●​ Àsia Menor ●​ Itàlia ●​ Etc. 
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Cap al 1000 aC els pobles indoeuropeus ja s'havien disgregat totalment. Aquesta diàspora va 

comportar que l'indoeuropeu es dividís, també, en diferents branques, les llengües 

indoeuropees. Aquesta família de llengües han anat evolucionant al llarg del temps fins a 

conformar un gran nombre de llengües actuals. 

 

INDOEUROPEU 

Llengües indoeuropees 

INDOIRÀNIQUES GREGA GERMÀNIQUES ITÀLIQUES 

Llengües índies Llengües iràniques grec alemany 
anglès 
danès 

neerlandès 
noruec 

suec 

castellà 
català 

francès 
gallec 
italià 

portugués 

bengalí 
hindi 
urdú 

afganès 
persa 

 

 

1.3.​ El llatí i les llengües romàniques 

1.3.1.​ El llatí, una llengua indoeuropea 

Poc abans de l'any 1000 aC, diversos pobles indoeuropeus van arribar a la península Itàlica i 

es van establir en diferents zones. Eren pobles independents que parlaven una llengua 

d'origen indoeuropeu. Així, quan es va fundar Toma l'any 753 aC, a Itàlia es parlaven diverses 

llengües entre les quals hi havia el llatí. 

Va néixer a la península Itàlica i era la llengua parlada al Laci, la zona central. Va conviure 

amb altres llengües (umbre, etrusc, osc i grec), però, a poc a poc, a causa de l'expansió del 

poble romà, el llatí es va anar estenent per tota la península, fet molt lligat a la política 

dominant i imperialista de Roma. Així, quan un territori era conquerit pels romans, en poc 

temps el llatí passava a ser la llengua predominant i a abandonar la seva pròpia llengua. 

 

 
1.3.2.​ Fases de la història de la llengua llatina 

El llatí és una llengua indoeuropea, de la qual van derivar les llengües romàniques. La 

llengua llatina es va parlar durant molts segles i, fins i tot, després del naixement de les 

llengües romàniques, es va mantenir com a llengua de cultura i es va utilitzar per a escriure 

tractats religiosos, polítics i científics. 
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Amb el pas del temps, el llatí parlat per tot el territori romà va experimentar una evolució 

significativa. Així, no era igual el llatí del segle VI aC que el llatí del segle IV dC. La classificació 

cronològica del llatí és la següent: 

●​ Llatí arcaic (des dels orígens fins al segle II aC). Abasta des dels primers testimonis no 

literaris, escrits en objectes quotidians (s. VI aC), fins als primers textos literaris, 

reflectit en les obres teatrals de Plaute i Terenci (s. III – II aC). 

●​ Llatí clàssic (segle I aC – I dC). Es tracta d'un llatí consolidat que representa el 

moment de màxima esplendor de la literatura llatina. 

●​ Llatí postclàssic (segles I – III dC). Durant aquesta etapa va continuar havent-hi grans 

escriptors, però utilitzaven un llenguatge molt artificiós. 

●​ Llatí tardà (segles III – VII dC). Aquest període va començar en el moment en què va 

finalitzar la gran època de la literatura llatina i va arribar fins que el llatí va deixar de 

ser una llengua parlada. Aquest fet no es va manifestar al mateix temps en tot el 

territori romà. 

●​ Llatí medieval (segles VIII – XIV dC). Es tractava d'un llatí que no es parlava, perquè 

havien aparegut les llengües romàniques, que eren les que utilitzava la majoria de la 

població. Així i tot, el llatí no va desaparèixer, sinó que es va convertir en una llengua 

de cultura. Així doncs, qualsevol persona que volgués tenir accés a la cultura, havia 

de saber llatí. 

●​ Llatí humanístic (segle XV). Els humanistes van reprendre el llatí per comunicar-se 

tant en l'àmbit parlat com escrit, ja que pretenien imitar els autors llatins d'època 

clàssica. 

 
 

1.3.3.​ Expansió del llatí 

Igual que passa amb totes les llengües, el llatí mostra una clara diferència entre la seva 

forma culta i literària i la seva forma parlada i col·loquial. Aquesta darrera correspondria a 

l'anomenat llatí vulgar i l'altra, al llatí clàssic. Entres les dues variants s'estableixen diverses 

diferències lèxiques, morfològiques, fonètiques i sintàctiques. 

Durant el període imperial, el nombre de parlants de llatí vulgar (o popular) ––el qual va 

esdevenir la llengua estàndar–– va anar augmentant de manera gradual i al segle II dC, 

moment de màxima expansió de l'Imperi romà, el llatí es parlava a: 

Itàlia Gàl·lia Regió del Danubi Àsia Menor 

Hispània Britània Àfrica del Nord Egipte 
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La influència de llatí en les llengües dels territoris conquerits van donar lloc als següents 

fenòmens lingüístics: 

●​ Substrat. Es produeix quan una llengua és substituïda per una altra a causa de la 

conquesta d'un territori. La llengua que desapareix influeix en la nova llengua pel que 

fa al lèxic, la pronunciació… 

Ex.: llat-celt. camisia > camisa  

●​ Adstrat. Es produeix una influència entre dues llengües que conviuen, primerament, 

en una mateixa zona i, després, en dues zones properes. 

Ex.: grec-llat. ἄγγελος (ángelos) > angelus (‘àngel’)  

●​ Superstrat. Influència que exerceix una llengua sobre una altra a la qual no 

aconsegueix substituir. 

Ex.: cat. albergínia, rajola (arabismes) // espia, elm (germanismes) 

Les diferències geogràfiques van fer que també hi hagués diferències entre el llatí de les 

diverses zones i, a partir d'aquesta varietat lingüística i de la seva fragmentació van néixer les 

anomenades llengües romàniques. 

 

 
1.3.4.​ Del llatí a les llengües romàniques 

En el segle III dC, l'Imperi Romà va començar a decaure, alhora que es van intensificar els 

canvis en el llatí, propiciant així l'aparició de les llengües romàniques. Alguns factors que van 

contribuir-hi són els següents: 

●​ Apogeu del cristianisme. Va causar canvis en el llatí utilitzat per l'Església. Com a 

resultat, el llatí va simplificar-se, amb la desaparició d'alguns casos i declinacions, 

facilitant la seva comprensió per part dels cristians. 

●​ Invasió dels pobles germànics. Va causar el declivi de l'Imperi romà i va influir en el 

llatí mitjançant l'addició de paraules germàniques. A més, l'arribada dels àrabs a 

Hispània al segle VIII va ser un altre factor significatiu. 

Cal tenir present que la desaparició i transformació del llatí és diferent en funció de les zones 

i de la seva història. Així doncs, mentre que en algunes zones (nord d'Àfrica, zones del 

Pròxim Orient, etc.) el llatí va desaparèixer totalment, en altres zones es va transformar, 

donant lloc a les llengües romàniques (català, castellà, francès, italià...). 
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LLATÍ CATALÀ CASTELLÀ FRANCÈS ITALIÀ PORTUGUÈS 

uita vida vida vie vita vida 

totus tot todo tout tutto tudo 

amicus amic amigo ami amico amigo 

liber llibre libro livre libro livro 

manus mà mano main mano mâo 

 
Les llengües romàniques es parlen principalment a Europa, però no són les úniques. Al 

costat d'aquestes existeixen altres llengües com l'anglès, l'alemany, el rus i altres. 

 
 

1.3.5.​ Les llengües romàniques de la península Ibèrica 

El 218 aC, els romans van arribar a la península Ibèrica i van introduir-hi la seva cultura, lleis i 

llengua. Cal destacar que el llatí que es va adoptar a la península no era el dels autors cultes, 

sinó el llatí que empraven els soldats i comerciants, conegut com a llatí vulgar. 

Amb el temps i la influència de la romanització, les llengües parlades als territoris 

prerromans van ser progressivament reemplaçades pel llatí, que va arribar a ser parlat a tot 

el territori. Tot i això, aquestes llengües, abans de la seva desaparició, van deixar una 

empremta en el llatí, incloent-hi paraules i elements fonètics, morfològics i sintàctics 

(substrat). 

Els pobles preromans més importants van ser: 

ibers tartessis carteginesos grecs 

bascos fenicis celtes  

 
Al segle I aC, tota la Península Ibèrica era part de l'Imperi Romà i es va convertir en la 

província romana d'Hispània. Més tard, en el segle V dC, amb l'arribada dels visigots, es va 

produir una altra influència, ja que, tot i que van acabar adoptant el llatí, les seves pròpies 

llengües van deixar empremtes en el llatí d'aquella època. 

Més tard, al segle VIII, els àrabs van conquerir una àmplia part de la península Ibèrica. 

Durant aquest temps, la península es dividia en dues grans zones: 

●​ territoris ocupats pels àrabs 

●​ regnes cristians, amb un àmbit en principi reduït al nord peninsular. 
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Al llarg d'aquests segles, el llatí vulgar, en un principi adoptat a la península, va evolucionar 

considerablement, i les llengües parlades en diferents zones es van diversificar i adquirir 

característiques pròpies. Això va donar lloc a l'aparició de les llengües romàniques, filles del 

llatí. 

Cap al segle X a la Península es parlaven les següents: 

galaicoportuguès castellà català 

asturlleonès navarroaragonès dialectes mossàrabs 
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2.​ La llengua llatina 

2.1.​ Alfabet llatí 

L'alfabet és el conjunt de símbols (lletres) que codifiquen una llengua escrita. La seva 

invenció va ser un avenç cultural important, ja que va fer possible escriure allò que es podia 

dir. Aquesta innovació va revolucionar la transmissió de la cultura i la comunicació humana. 

Gràcies a l'alfabet, l'escriptura es va fer popular, i va permetre l'aparició de la literatura i el 

coneixement de les lleis i la ciència. 

A l'antiguitat, l'alfabet no era l'únic sistema d'escriptura, sinó que n'existien d'altres més 

complexos (ex.: grec, lineal A i B...). 

Alguns estudiosos opinen que l'alfabet llatí prové del grec, el qual al seu torn era de 

procedència fenícia, mentre d'altres consideren una possible influència etrusca. En general, 

es creu que l'alfabet llatí es deriva del grec utilitzat a les colònies hel·lèniques de Sicília i a les 

que estaven a la península Itàlia, i no del grec escrit a Grècia. 

Originàriament, l'alfabet llatí constava de 21 lletres. Posteriorment, a causa de la necessitat 

de representar sons procedents del grec, es van afegir la «Z» i la «Y». D'aquesta manera, en 

l'època clàssica (s. II aC - I dC) va quedar configurat per 23 lletres majúscules. 

A  B  C  D  E  F  G  H  I  K  L  M  N  O  P  Q  R  S  T  V  X  Y  Z 

 
 

2.2.​ Pronunciació llatina 

Les 23 lletres de l'alfabet llatí es pronuncien gairebé totes com en català/castellà, amb 

alguna petita diferència. 

ALFABET LLATÍ PRONÚNCIA EQUIVALENT CATALÀ 

C [k] ​
queixal, quiet 

CH [k] com si la h no hi fos. 

G Com la nostra ga, gue, gui, go, gui. guerra, guiar 

​

GU/QU 
​

La u es pronuncia sempre. 
cuina, cuita 

pingüí, aigua 

LL És la suma de dues l, per tant, sona com una l·l. pel·lícula 

S [s] sempre sorda. tassa, caça 
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​

V 
En majúscula s'utilitza tant per les minúscules u com v. El 
so tant d'una com de l'altra és sempre [u]. 

​

–––––––––––– 

X [ks] nexe, saxòfon 

 

Y 
S'utilitza per a transcripcions de paraules que provenen 
del grec: Ὄλυμπος > Olympus. 

​

–––––––––––– 

​

PH 
Sona [f]. S'utilitza per transcriure mots provinents del 
grec: φιλοσοφία > philosophia. 

 

filosofia, feina 

​

Z 
Sona [tz]. S'utilitza per a la transcripció de mots grecs: 
ζέφυρος > zephirus. 

​

atzar, setze 

 
El sistema vocàlic del llatí està compost per 5 vocals (a, e, i o, u), més la y, que prové del 

grec. Convé diferenciar els sons i, u segons que siguin vocàlics o semiconsonàntics. 

 SO LLATÍ EQUIVALENT CATALÀ 

I, i Vocàlic iter, bilis ira, bicicleta 

Semiconsonàntic iam, maior iot, reial 

V, u Vocàlic ubi, ultimus un, últim, música 

Semiconsonàntic uiuis, uolo ––––––– 

 

 

2.3.​ El llatí, una llengua flexiva 

El llatí és una llengua flexiva, la qual cosa significa que utilitza modificacions en les paraules 

per expressar diferents funcions gramaticals com ara temps, gènere, número i cas. En altres 

paraules, canvia la forma de les paraules per indicar com s'utilitzen en una frase o oració. 

En llatí les paraules s'agrupen en: 

●​ Invariables. No pateixen cap modificació (adverbis, preposicions i conjuncions). 

●​ Variables. Presenten terminacions diferents segons la seva funció a la frase 

(substantius, adjectius, pronoms i verbs). 
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2.3.1.​ Flexió nominal 

Gènere 

Indica el sexe al qual pertany un ésser o també el sexe que s'atribueix a un objecte. En el cas 

del llatí n'hi ha tres: masculí, femení i neutre. Per conèixer el gènere d'un paraula, s'ha de 

recòrrer al diccionari. 

 

Nombre 

En llatí els nombres gramaticals són dos: singular  i plural. 

 

Cas 

Els substantius, adjectius i pronoms llatins adopten diverses terminacions segons la funció 

que fan a l'oració. Aquestes terminacions s'anomenen casos. El llatí en té sis: 

CAS FUNCIÓ EXEMPLES 

​
NOMINATIU (Nom.) 

Subjecte (S) Agricola laborat ‘El pagès treballa’ 

Atribut (Atr) Cornelia magistra est ‘Cornèlia és mestra’ 

​
 

VOCATIU (Voc.) 

Cridar l’atenció de 
l’interlocutor, 
exclamar… Apel·latiu 
(Voc) 

  
 

Pueri, audite 

 

‘Nens, escolteu’ 

​

ACUSATIU (Ac.) 
Complement Directe 
(CD) 

​

Regina nautam amat 
‘La reina estima el 
mariner’ 

​

GENITIU (Gen.) 
Complement del Nom 
(CN) 

Filius agricolae paruus 
est 

‘El fill del pagès és 
petit’ 

​

DATIU (Dat.) 
Complement Indirecte 
(CI) 

Puella librum magistrae 
dat 

‘La nena dona un 
llibre a la mestra’ 

 

ABLATIU (Abl.) 
Complement 
Circumstancial (CC) 

​

Miles gladio pugnat 
‘El soldat lluita amb 
l’espasa’ 

 

Declinació 

El conjunt dels sis casos en què un nom pot trobar-se, tant en singular com en plural, rep el 

nom de declinació. 

En llatí, hi ha cinc declinacions, cadascuna amb les seves pròpies terminacions. Cada 

declinació es caracteritza pel fet que té una desinència de genitiu diferent: 
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1a: -ae 2a: -i 3a: -is 4a: -us 5a: -ei 

 

 

2.3.2.​ Flexió verbal 

Les desinències verbals ofereixen la següent informació: 

PERSONA I NOMBRE Sis persones gramaticals: tres per al singular i tres per al plural 

​
TEMPS 

Tema de present: present, pretèrit imperfet, futur imperfet 

Tema de perfet: pretèrit perfet, pretèrit plusquamperfet, futur perfet. 

MODE Indicatiu, subjuntiu, imperatiu. 

VEU Activa i passiva. 
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MORFOLOGIA NOMINAL 
 
Els substantius s'enuncien en nominatiu singular i en genitiu singular. Serà a partir del 

genitiu, que és diferent en cada declinació, que se sabrà a quina declinació pertany cada 

paraula. 

1a: -ae 2a: -i 3a: -is 4a: -us 5a: -ei 

Per declinar un substantiu, en primer lloc, s'ha de trobar el tema o arrel. Per trobar-lo només 

cal separar la desinència de genitiu singular. Exemples: 

domina, -ae (domin-ae: l'arrel és domin-) 

Un cop identificat el tema, s'han d'afegir la terminació pertinent per a declinar. 
 
 

1.​ Primera declinació (tema en a-) 

Comprèn substantius amb el nominatiu singular acabat en -a i el genitiu singular en -ae. 

Exemples: domina, -ae ; puella, -ae ; rosa, -ae. 

La majoria dels substantius són de gènere femení, tot i que també s'hi inclouen alguns de 

gènere masculí: 

●​ Oficis d'home: agricola ('pagès'), nauta ('mariner')...  

●​ Alguns gentilicis: persa ('persa')...  

●​ Noms de rius: Sequana (riu Sena), Garumna (riu Garona)...  

●​ Altres: poeta ('poeta'), incola ('habitant')...  

El tema en a- és força visible en gairebé tots els casos excepte en el datiu i ablatiu plural. 

 

 1a declinació ​
(tema en a-) 

  Enunciat del model: rosa, -ae (f.): 
“rosa” 

 SINGULAR PLURAL   SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU -a -ae  NOMINATIU ros-a ros-ae 

VOCATIU -a -ae  VOCATIU ros-a ros-ae 

ACUSATIU -am -as  ACUSATIU ros-am ros-ae 

GENITIU -ae -arum  GENITIU ros-ae ros-arum 

DATIU -ae -is  DATIU ros-ae ros-is 

ABLATIU -a is  ABLATIU ros-a ros-is 
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2.​ Segona declinació (tema en o-) 

S'agrupen en aquesta declinació els substantius masculins (amb alguns femenins) i neutres 

amb el genitiu singular acabats en -i. Segons la terminació del nominatiu singular, els mots 

es classifiquen en tres grups: 

●​ Nom. sg. en -us: populus, -i. 

●​ Nom. sg. en -er: puer, i. 

●​ Nom. sg. en -um: templum, -i. 

 
 
 

 2na declinació  
(tema en o-) 

 SINGULAR PLURAL 

CASOS Masc. (i Fem.) Neutre Masc. (i Fem.) Neutre 

NOMINATIU -us/-er -um -i -a 

VOCATIU -e/-er -um -i -a 

ACUSATIU -um -um -os -a 

GENITIU -i -orum 

DATIU -o -is 

ABLATIU -o -is 

 
 
 

 

OBSERVACIONS 

▪​ Els substantius en -us de la segona declinació són els únics que, en singular, tenen el vocatiu 

diferent del nominatiu. 

▪​ La major part dels substantius en -er perden en la resta de casos la -e- del Nom. Voc. singular. 

Tanmateix, n'hi ha alguns mots que la conserven: 

puer, -i ('nen') socer, -i ('sogre') gener, -i ('gendre') uesper, -i ('vespre') 

▪​ Els substantius neutres, siguin de la declinació que siguin, formen sempre iguals els tres casos 

nominatiu, vocatiu i acusatiu. En plural aquests casos sempre tenen la desinència -a. 
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SEGONA DECLINACIÓ 

 MASCULINS NEUTRE 

 Enunciat del model: populus, -i 
(m) “poble” 

Enunciat del model:  

puer, -i (m) “nen” 

Enunciat del model:  

ager, agri (m) “camp” 

Enunciat del model: 

templum, -i (n) “temple” 

CASOS SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU populus populi puer pueri ager agri templum templa 

VOCATIU popule populi puer pueri ager agri templum templa 

ACUSATIU populum populos puerum pueros agrum agros templum templa 

GENITIU populi populorum pueri puerorum agri agrorum templi templorum 

DATIU populo populis puero pueris agro agris templo templis 

ABLATIU populo populis puero pueris agro agris templo templis 
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3.​ Tercera declinació (tema en consonant; i-) 

La tercera declinació és la més complexa de totes i comprèn un gran nombre de substantius 

de gènere masculí, femení i neutre amb el genitiu singular acabat en -is. Les paraules 

d'aquesta declinació es poden classificar en dos grans grups segons la terminació de l'arrel: 

●​ temes en consonant. Són aquelles paraules l'arrel de les quals finalitza en 

consonant. Els noms i adjectius de tema en consonant es caracteritzen per ser 

generalment imparisil·làbics, és a dir, tenen al nominatiu singular una síl·laba menys 

que al genitiu.  

Ex.: mulier, mulier-em. 

●​ temes en -i. Són aquelles paraules l'arrel de les quals finalitza en la vocal -i. Els noms 

i adjectius de tema en vocal acostumen a ser parisil·làbics perquè tenen el mateix 

nombre de síl·labes en ambdós casos.  

Ex.: hosti-s, hosti-s. 

 

3.1.​ Tema en consonant 

Les paraules de gènere masculí i femení es declinen a partir de l'arrel de genitiu singular 

(milit-, ciuitat-), excepte el nominatiu i vocatiu singular. Les paraules de gènere neutre també 

prenen l'arrel del genitiu singular (tempor-), excepte el nominatiu vocatiu i acusatiu singular. 

La classificació del temes en consonant és la següent: 

1)​ Oclusives: -b/-p (labials), -d/-t (dentals) i -g/-c (guturals) 

2)​ Líquides: -l, -r 

3)​ Nasals: -m, n 

4)​ Sibilant: -s 

 

 SINGULAR PLURAL 

​
NOMINATIU-VOCATIU 

-s 
-s 
cap 

(temes en oclusiva) 
(temes en -m) 
(temes en -l, -r, -n, -s) 

-es; -a (neutres) 

ACUSATIU -em -es; -a (neutres) 

GENITIU -is -um 

DATIU -i -ibus 

ABLATIU -e -ibus 
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Per declinar les paraules amb tema en consonant s'ha de seguir el següent procés: 

1)​ Conèixer la forma de genitiu singular (s'ha de consultar al diccionari). 

2)​ Eliminar la desinència de genitiu per obtenir l'arrel de la paraula. 

3)​ Afegir-ne les desinències corresponents. 

ATENCIÓ: Cal tenir en compte que el nominatiu singular dels temes en consonant és variat, 

ja que pateix alteracions fonètiques. Per formar-lo s'ha de prendre l'arrel de genitiu singular 

i tenir en compte la consonant en què acaba. 

 

TEMA ALTERACIÓ FONÈTICA EXEMPLE 

​
​
​
​
​
OCLUSIVES 

​
Labials 

-b ​

S’hi afegeix la desinència de nominatiu 
-s. 

plebs 

-p princeps 

​
Dentals 

-d ​
Caiguda de -d/-t davant de la -s. 

pes (*ped-s) 

-t aestas (*aestat-s) 

​
​

Guturals 

-c En afegir la -s, les consonants -c/-g es 
transformen en -x. 

c + s = x 

g + s = x 

dux (*duc-s) 

 

-g 
​

rex (*reg-s) 

​
​
​
NASALS 

 

-m 
S’hi afegeix la desinència de nominatiu 
-s. 

​

hiems 

​
-n 

​

Es perd la -n si acaben en -on. Si acaben 
en -en la -n es conserva. 

regio (*region), regionis 

nomen, nominis 

​
LÍQUIDES 

-r ​
No hi ha alteració. 

pastor 

-l consul 
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TERCERA DECLINACIÓ 

(tema en consonant) 

 MASCULINS i FEMENINS NEUTRE 

 Enunciat del model:  

dux, ducis (m) “general”, “guía” 

Enunciat del model:  

uirtus, -utis (f) “coratge”, “virtut” 

Enunciat del model:  

genus, -eris (n) “raça”, “estirp” 

CASOS SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU dux (< duc-s) duces uirtus (< uirtut-s) uirtutes genus genera 

VOCATIU dux (< duc-s) duces uirtus (< uirtut-s) uirtutes genus genera 

ACUSATIU ducem duces uirtutem uirtutes genus genera 

GENITIU ducis ducum uirtutis uirtutum generis generum 

DATIU duci ducibus uirtuti uirtutibus generi generibus 

ABLATIU duce ducibus uirtute uirtutibus genere generibus 
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3.2.​ Tema en -i 

El tema en ‑i és poc freqüent en els substantius, però, en canvi, l'utilitzen molt els adjectius. 

Els masculins i femenins d'aquest tema fan el nominatiu singular en: 

●​ -is ➝ hostis, -is 

●​ -es ➝ nubes, -is 

●​ -er ➝ imber, imbris 

En canvi, els neutres el fan en: 

●​ -e ➝ mare, -is 

●​ -al ➝ animal, -is 

●​ -ar 
 

 SINGULAR PLURAL 

 Masc. i Fem. Neutres Masc. i Fem. Neutres 

NOMINATIU Variable -es -ia 

VOCATIU Variable -es -ia 

ACUSATIU -em Variable -es -ia 

GENITIU -is -ium 

DATIU -i -ibus 

ABLATIU -e -i -ibus 

 

 
Si es comparen les paraules de gènere masculí o femení amb les de gènere neutre, es poden 

establir les següents característiques: 

 

SUBSTANTIUS MASCULINS I FEMENINS SUBSTANTIUS NEUTRES 

─​ Prenen la desinència -s en nominatiu 

singular: hosti-s, naui-s. 

─​ No prenen la desinència -s en nominatiu 

singular: mare, animal. 

─​ Prenen la desinència -e en ablatiu singular: 

host-e, nau-e. 

─​ Prenen la desinència -i en ablatiu singular: 

mar-i. 

─​ La desinència de Nom., Voc., i Ac. plural és 

-es: host-es, nau-es. 

─​ La desinència de Nom., Voc., i Ac. plural és 

-ia: mar-ia. 
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TERCERA DECLINACIÓ 

(tema en -i) 

 MASCULINS i FEMENINS NEUTRE 

 Enunciat del model 

hostis, -is (m) “enemic” 

Enunciat del model:  

nauis, -is (f) “nau” 

Enunciat del model:  

mare, -is (n) “mar” 

CASOS SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU hostis hostes nauis naues mare maria 

VOCATIU hostis hostes nauis naues mare maria 

ACUSATIU hostem hostes nauem naues mare maria 

GENITIU hostis hostium nauis nauium maris marium 

DATIU hosti hostibus naui nauibus mari maribus 

ABLATIU hoste hostibus naue nauibus mari maribus 
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4.​ Quarta declinació (tema en -u) 

La quarta declinació comprèn substantius de gènere masculí, femení i neutre. El genitiu 

singular acaba en -us. Aquesta declinació comprèn un reduït nombre de paraules i ha rebut 

la influència de la segona i la tercera declinacions. 

Els substantius masculins i femenins presenten el nominatiu singular en -us, mentre que els 

neutres fan el nominatiu, vocatiu i acusatiu singular en -u. 

El tema en u- és força visible en gairebé tots els casos excepte en el datiu i ablatiu plural.​
 

 4a declinació  
(tema en u-) 

 SINGULAR PLURAL 

 Masc. / Fem. Neutre Masc. / Fem. Neutre 

NOMINATIU -us -u -us -ua 

VOCATIU -us -u -us -ua 

ACUSATIU -um -u -us -ua 

GENITIU -us -uum 

DATIU -ui -ibus 

ABLATIU -u -ibus 

 
 

 QUARTA DECLINACIÓ 

(tema en u-) 

MASCULINS i FEMENINS NEUTRES 

Enunciat del model: fructus, -us 
(m): “fruit” 

Enunciat del model: manus, -us (f): 
“mà” 

Enunciat del model: cornu, -us (n): 
“banya” 

 SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU fruct-us fruct-us man-us man-us corn-u corn-ua 

VOCATIU fruct-us fruct-us man-us man-us corn-u corn-ua 

ACUSATIU fruct-um fruct-us man-um man-us corn-u corn-ua 

GENITIU fruct-us fruct-uum man-us man-uum corn-us corn-uum 

DATIU fruct-ui fruct-ibus man-ui man-ibus corn-ui corn-ibus 

ABLATIU fruct-u fruct-ibus man-u man-ibus corn-u corn-ibus 
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5.​ Cinquena declinació (tema en -e) 

La cinquena declinació presenta principalment substantius de gènere femení, n'hi ha pocs 

de masculins i cap de neutre. El nominatiu singular acaba en -es i el genitiu singular en -ei. 

 

 5a declinació ​
(tema en e-) 

  
 

Enunciat del model: ​
dies, -ei (f.): “dia” 

 SINGULAR PLURAL   SINGULAR PLURAL 

NOMINATIU -es -es  NOMINATIU di-es di-es 

VOCATIU -es -es  VOCATIU di-es di-es 

ACUSATIU -eis -es  ACUSATIU di-em di-es 

GENITIU -ei -erum  GENITIU di-ei di-erum 

DATIU -ei -ebus  DATIU di-ei di-ebus 

ABLATIU -e -ebus  ABLATIU di-e di-ebus 

 
 

22 



 

PRACTICUM MORFOLOGIA NOMINAL 

Primera declinació 

 

1.​ Completa aquest quadre: 

 TERMINACIONS 

Singular Plural 

Nominatiu  -ae 

 -a  

Acusatiu -am  

 -ae -arum 

Datiu   

  -is 

 

 

 

2.​ Subratlla el cas o casos correctes: 

uias: a)​ ac. sg. b)​ ac. pl. c)​ nom. pl. 

familiarum: a)​ gen. sg. b)​ abl. pl. c)​ gen. pl. 

rosam: a)​ nom. pl. b)​ ac. sg. c)​ abl. pl. 

laetitia: a)​ nom. sg. b)​ abl. sg. c)​ gen. sg. 

terrae: a)​ gen. sg. b)​ nom. pl. c)​ dat. sg. 

poenis: a)​ dat. pl. b)​ gen. pl. c)​ abl. pl. 
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3.​ Declina els mots següents en singular i en plural: 

 regina, -ae (f) ‘reina’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 insula, -ae (f) ‘illa’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 poeta, -ae (m) ‘poeta’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   
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 sagitta, -ae (f) ‘fletxa’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 unda, -ae (f) ‘onada’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

4.​ Declina noms el casos indicats: 

a)​ silua, -ae: 

●​ nom. pl.: 

●​ gen. sg.: 

●​ ac. sg.: 

b)​ stella, -ae: 

●​ nom. pl.: 

●​ gen. sg.: 

●​ voc. sg.: 

c)​ colonia, -ae: 

●​ nom. pl.: 

●​ gen. sg.: 

●​ ac. sg.: 

d)​ rosa, -ae: 

●​ nom. pl.: 

●​ gen. sg.: 

●​ voc. sg.: 
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e)​ agricola, -ae: 

●​ nom. sg.: 

●​ ac. pl.: 

●​ abl. sg.: 

f)​ uia, -ae: 

●​ abl. pl.: 

●​ ac. pl.: 

●​ gen. pl.: 

g)​ filia, -ae: 

●​ abl. pl.: 

●​ dat. pl.: 

●​ ac. pl.: 

h)​ bestia, -ae: 

●​ abl. sg.: 

●​ voc. pl.: 

●​ ac. pl: 

i)​ ara, -ae: 

●​ ac. sg.: 

●​ dat. sg.: 

●​ ac. pl.: 

j)​ causa, -ae: 

●​ nom. pl.: 

●​ gen. pl.: 

●​ dat. sg.: 

k)​ luna, -ae: 

●​ ac. sg.: 

●​ gen. pl.: 

●​ abl. sg.: 

l)​ opera, -ae: 

●​ nom. sg.: 

●​ dat. sg.: 

●​ gen. pl.: 

m)​ spina, -ae: 

●​ voc. sg.: 

●​ gen. sg.: 

●​ abl. pl.: 

n)​ ara, -ae: 

●​ dat. pl.: 

●​ voc. pl.: 

●​ nom. pl.: 

 

 

5.​ Analitza aquests mots dient tots els casos possibles: 

●​ dominis: 

●​ stellam: 

●​ rota: 

●​ ruinas: 

●​ fugae:  
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Segona declinació1 

 
6.​ Declina els mots següents en singular i en plural: 

 liber, -i (m) ‘llibre’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 
 
 

 bellum, -i (n) ‘guerra’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

1 També hi ha paraules de la primera declinació. 
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 ludus, -i (m) ‘joc’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 argentum, -i (n) ‘plata’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 

 

7.​ Agrupa els mots segons siguin de la primera o de la segona declinació. Consulta el 

vocabulari si és necessari. 

gladios agrum aquam hastarum regina 

uerba poetam filiorum bellum hastae 
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8.​ Declina els casos indicats. 

a)​ ac. sg. de locus, -i (m): 

b)​ ac. pl. de murus, -i (m): 

c)​ abl. sg. de sapientia, -ae (f): 

d)​ dat. pl. de pelagus, -i (m): 

e)​ nom. pl. de praemium, -ii (n): 

f)​ gen. pl. de tabula, -ae (f): 

 

 

 

9.​ Declina en acusatiu singular i en acusatiu plural aquests mots: 
 

 Ac. sg. Ac. pl. 

bellum, -i (n)   

auricula, -ae (f)   

area, -ae (f)   

ager, agri (m)   

argentum, -i (n)   

campus, -i (m)   
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Tercera declinació 

 
10.​Classifica els següents mots de la 3a declinació, segons siguin tema en consonant (TC) 

o tema en -i (T -i). 

 
homo, -inis 

pontifex, -icis 

legio, -onis 

cor, cordis 

hostis, -is 

latus, -eris 

fames, -is 

dux, ducis 

canis, -is 

arx, -cis 

mensis, -is 

sanguis, -inis 

nauis, -is 

crimen, -inis 

choros, -ortis 

auris, -is 

caput, -itis 

collis, -is 

 

 

 

 

11.​Declina els mots següents en singular i en plural: 

 legio, -onis (f) ‘legió’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   
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 sanguis, -inis (f) ‘sang’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 rete, -is (n) ‘xarxa’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 crimen, -inis (n) ‘crim’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   
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12.​Digues si aquestes afirmacions són vertaderes o falses. En cas que siguin falses, 

corregeix-les. 

a)​ Dux, ducis és un mot de tema en consonant. 

b)​ L’acusatiu singular d’hospes, -is és hospim. 

c)​ El genitiu plural d’opus, -eris és operum. 

d)​ L’ablatiu singular d’accusatio, -onis és accusationi. 

e)​ L’acusatiu plural de munnis, -eris és muneres. 

 

 

13.​Classifica aquests substantius segons la declinació: 

consul, -is: 

dominus, -i: 

urbs, -is: 

amphora, -ae: 

antrum, -i: 

uestigium, -ii: 

uox, uocis: 

concordia, -ae: 

uexillum, -i: 

neptis, -is: 

fluuius, -ii: 

honor, -oris: 

uicus, -i: 

druida, -ae: 

corona, -ae: 

fera, -ae: 

 

 

14.​Declina en acusatiu singular i en genitiu plural aquests mots: 

 Ac. sg. Gen. pl. 

homo, -inis (m)   

doctor, -oris (m)   

mare, -is (n)   

labor, -is (m)   

ius, iuris (n)   

eques, -itis (m)   
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flumen, -inis (n)   

finis, -is (f)   

 

 

15.​Analitza morfològicament els següents mots de la tercera declinació: 

a)​ coniugem: 

b)​ consulis: 

c)​ actionum: 

d)​ artes: 

e)​ cruribus: 
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Quarta i cinquena declinacions 

 
16.​Classifica el substantius segons la declinació: 

ultio, -onis: 

pugna, -ae: 

genu, -us: 

occasus, -us: 

tabella, -ae: 

odium, -ii: 

scopulus, -i: 

uitium, -ii: 

comes, -itis: 

uenia, -ae: 

prandium, -ii: 

mensis, -is: 

planities, -ei: 

tempus, -oris: 

reditus, -us: 

paries, -etis: 

dies, -ei: 

domina, -ae: 

 
 
 
 
17.​Ordena aquests casos del mot currus, -us per tal d’obtenir-ne la declinació: 

currum, curru, curribus, currus, currus, curribus, currui, currus, curruum, currus, currus, 

currus 

 

 Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   
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18.​Declina els mots següents en singular i en plural (tingues en compte que hi ha 

paraules de la quarta i la cinquena delcinacions): 

 

 magistratus, -us (m) ‘magistrat’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 

 cornu, -us (n) ‘banya’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   
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 planities, -ei (f) ‘planície’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 res, -ei (f) ‘cosa’ 

Singular Plural 

Nominatiu   

Vocatiu   

Acusatiu   

Genitiu   

Datiu   

Ablatiu   

 

 

19.​Omple el quadre següent amb els casos indicats: 

 Datiu singular Datiu plural 

fletus, -us   

manus, -us   

planities, -ei   

fides, -ei   

impetus, -us   
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PRACTICUM MORFOLOGIA NOMINAL 
SOLUCIONS 

Primera declinació 

 

1.​ Completa aquest quadre: 

 TERMINACIONS 

Singular Plural 

Nominatiu -a -ae 

Vocatiu -a -ae 

Acusatiu -am -as 

Genitiu -ae -arum 

Datiu -ae -is 

Ablatiu -a -is 

 

 

 

2.​ Subratlla el cas o casos correctes: 

uias: a)​ ac. sg. b)​ ac. pl. c)​ nom. pl. 

familiarum: a)​ gen. sg. b)​ abl. pl. c)​ gen. pl. 

rosam: a)​ nom. pl. b)​ ac. sg. c)​ abl. pl. 

laetitia: a)​ nom. sg. b)​ abl. sg. c)​ gen. sg. 

terrae: a)​ gen. sg. b)​ nom. pl. c)​ dat. sg. 

poenis: a)​ dat. pl. b)​ gen. pl. c)​ abl. pl. 
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3.​ Declina els mots següents en singular i en plural: 

 regina, -ae (f) ‘reina’ 

Singular Plural 

Nominatiu regina reginae 

Vocatiu regina reginae 

Acusatiu reginam reginae 

Genitiu reginae reginarum 

Datiu reginae reginis 

Ablatiu regina reginis 

 

 insula, -ae (f) ‘illa’ 

Singular Plural 

Nominatiu insula insulae 

Vocatiu insula insulae 

Acusatiu insulam insulas 

Genitiu insulae insularum 

Datiu insulae insulis 

Ablatiu insula insulis 

 

 poeta, -ae (m) ‘poeta’ 

Singular Plural 

Nominatiu poeta poetae 

Vocatiu poeta poetae 

Acusatiu poetam poetas 

Genitiu poetae poetarum 

Datiu poetae poetis 

Ablatiu poeta poetis 
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 sagitta, -ae (f) ‘fletxa’ 

Singular Plural 

Nominatiu sagitta sagittae 

Vocatiu sagitta sagittae 

Acusatiu sagittam sagittas 

Genitiu sagittae sagittarum 

Datiu sagittae sagittis 

Ablatiu sagitta sagittis 

 

 unda, -ae (f) ‘onada’ 

Singular Plural 

Nominatiu unda undae 

Vocatiu unda undae 

Acusatiu undam undas 

Genitiu undae undarum 

Datiu undae undis 

Ablatiu unda undis 

 

4.​ Declina noms el casos indicats: 

a)​ silua, -ae: 

●​ nom. pl.: siluae 

●​ gen. sg.: siluae 

●​ ac. sg.: siluam 

b)​ stella, -ae: 

●​ nom. pl.: stellae 

●​ gen. sg.: stellae 

●​ voc. sg.: stella 

c)​ colonia, -ae: 

●​ nom. pl.: coloniae 

●​ gen. sg.: coloniae 

●​ ac. sg.: coloniam 

d)​ rosa, -ae: 

●​ nom. pl.: rosae 

●​ gen. sg.: rosae 

●​ voc. sg.: rosa 
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e)​ agricola, -ae: 

●​ nom. sg.: agricola 

●​ ac. pl.: agricolam 

●​ abl. sg.: agricola 

f)​ uia, -ae: 

●​ abl. pl.: uiis 

●​ ac. pl.: uias 

●​ gen. pl.: uiae 

g)​ filia, -ae: 

●​ abl. pl.: filiis 

●​ dat. pl.: filiis 

●​ ac. pl.: filias 

h)​ bestia, -ae: 

●​ abl. sg.: bestia 

●​ voc. pl.: bestiae 

●​ ac. pl: bestias 

i)​ ara, -ae: 

●​ ac. sg.: aram 

●​ dat. sg.: arae 

●​ ac. pl.: aras 

j)​ causa, -ae: 

●​ nom. pl.: causae 

●​ gen. pl.: causarum 

●​ dat. sg.: causae 

k)​ luna, -ae: 

●​ ac. sg.: lunam 

●​ gen. pl.: lunarum 

●​ abl. sg.: luna 

l)​ opera, -ae: 

●​ nom. sg.: opera 

●​ dat. sg.: operae 

●​ gen. pl.: operarum 

m)​ spina, -ae: 

●​ voc. sg.: spina 

●​ gen. sg.: spinae 

●​ abl. pl.: spinis 

n)​ ara, -ae: 

●​ dat. pl.: aris 

●​ voc. pl.: arae 

●​ nom. pl.: arae 

 

 

5.​ Analitza aquests mots dient tots els casos possibles: 

●​ dominis: dat. sg., abl. sg. 

●​ stellam: ac. sg. 

●​ rota: nom. sg., voc. sg., abl. sg. 

●​ ruinas: ac. pl. 

●​ fugae: gen. sg., dat. sg., nom. pl., voc. pl.  
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Segona declinació2 

 
6.​ Declina els mots següents en singular i en plural: 

 liber, -i (m) ‘llibre’ 

Singular Plural 

Nominatiu liber libri 

Vocatiu liber libri 

Acusatiu librum libros 

Genitiu libri librorum 

Datiu libro libris 

Ablatiu libro libris 

 
 
 

 bellum, -i (n) ‘guerra’ 

Singular Plural 

Nominatiu bellum bella 

Vocatiu bellum bella 

Acusatiu bellum bella 

Genitiu belli bellorum 

Datiu bello bellis 

Ablatiu bello bellis 

 

2 També hi ha paraules de la primera declinació. 
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 ludus, -i (m) ‘joc’ 

Singular Plural 

Nominatiu ludus ludi 

Vocatiu lude ludi 

Acusatiu ludum ludos 

Genitiu ludi ludorum 

Datiu ludo ludis 

Ablatiu ludo ludis 

 

 argentum, -i (n) ‘plata’ 

Singular Plural 

Nominatiu argentum argenta 

Vocatiu argentum argenta 

Acusatiu argentum argenta 

Genitiu argenti argentorum 

Datiu argento argentis 

Ablatiu argento argentis 

 

 

 

7.​ Agrupa els mots segons siguin de la primera o de la segona declinació. Consulta el 

vocabulari si és necessari. 

gladios agrum aquam hastarum regina 

uerba poetam filiorum bellum hastae 

 

●​ 1a declinació: aquam, hastarum, regina, poetam, hastae 

 

●​ 2a declinació: gladios, agrum, uerba, filiorum, bellum 
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8.​ Declina els casos indicats. 

a)​ ac. sg. de locus, -i (m): locum 

b)​ ac. pl. de murus, -i (m): muros 

c)​ abl. sg. de sapientia, -ae (f): sapientiis 

d)​ dat. pl. de pelagus, -i (m): pelagis 

e)​ nom. pl. de praemium, -ii (n): praemia 

f)​ gen. pl. de tabula, -ae (f): tabularum 

 

 

 

9.​ Declina en acusatiu singular i en acusatiu plural aquests mots: 
 

 Ac. sg. Ac. pl. 

bellum, -i (n) bellum bella 

auricula, -ae (f) auriculam auriculas 

area, -ae (f) aream areas 

ager, agri (m) agrum agros 

argentum, -i (n) argentum argenta 

campus, -i (m) campum campos 
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Tercera declinació 

 
10.​Classifica els següents mots de la 3a declinació, segons siguin tema en consonant (TC) 

o tema en -i (T -i). 

 
homo, -inis TC 

pontifex, -icis TC 

legio, -onis TC 

cor, cordis TC 

hostis, -is T -i 

latus, -eris TC 

fames, -is T -i 

dux, ducis TC 

canis, -is T -i 

arx, -cis TC 

mensis, -is T -i 

sanguis, -inis TC 

nauis, -is T -i 

crimen, -inis TC 

choros, -ortis TC 

auris, -is T -i 

caput, -itis TC 

collis, -is T -i 

 

 

 

 

11.​Declina els mots següents en singular i en plural: 

 legio, -onis (f) ‘legió’ 

Singular Plural 

Nominatiu legio legiones 

Vocatiu legio legiones 

Acusatiu legionem legiones 

Genitiu legionis legionum 

Datiu legioni legionibus 

Ablatiu legione legionibus 
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 sanguis, -inis (f) ‘sang’ 

Singular Plural 

Nominatiu sanguis sanguines 

Vocatiu sanguis sanguines 

Acusatiu sanguinem sanguines 

Genitiu sanguinis sanguinum 

Datiu sanguini sanguinibus 

Ablatiu sanguine sanguinibus 

 

 rete, -is (n) ‘xarxa’ 

Singular Plural 

Nominatiu rete retia 

Vocatiu rete retia 

Acusatiu rete retia 

Genitiu retis retium 

Datiu reti retibus 

Ablatiu reti retibus 

 

 crimen, -inis (n) ‘crim’ 

Singular Plural 

Nominatiu crimen crimina 

Vocatiu crimen crimina 

Acusatiu crimen crimina 

Genitiu criminis criminum 

Datiu crimini criminibus 

Ablatiu crimine criminibus 
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12.​Digues si aquestes afirmacions són vertaderes o falses. En cas que siguin falses, 

corregeix-les. 

a)​ Dux, ducis és un mot de tema en consonant. V 

b)​ L’acusatiu singular d’hospes, -is és hospim. F → És hospem. 

c)​ El genitiu plural d’opus, -eris és operum. V 

d)​ L’ablatiu singular d’accusatio, -onis és accusationi. F → És accusatione. 

e)​ L’acusatiu plural de munnis, -eris és muneres. F → És munera. 

 

 

13.​Classifica aquests substantius segons la declinació: 

consul, -is: 3a declinació 

dominus, -i: 2a declinació 

urbs, -is: 3a declinació 

amphora, -ae: 1a declinació 

antrum, -i: 2a declinació 

uestigium, -ii: 2a declinació 

uox, uocis: 3a declinació 

concordia, -ae: 1a declinació 

uexillum, -i: 2a declinació 

neptis, -is: 3a declinació 

fluuius, -ii: 2a declinació 

honor, -oris: 3a declinació 

uicus, -i: 2a declinació 

druida, -ae: 1a declinació 

corona, -ae: 1a declinació 

fera, -ae: 1a declinació 

 

 

14.​Declina en acusatiu singular i en genitiu plural aquests mots: 

 Ac. sg. Gen. pl. 

homo, -inis (m) hominem hominum 

doctor, -oris (m) doctorem doctorum 

mare, -is (n) mare maria 

labor, -is (m) laborem labores 

ius, iuris (n) ius iura 

eques, -itis (m) equitem equites 
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flumen, -inis (n) flumen flumina 

finis, -is (f) finem fines 

 

 

15.​Analitza morfològicament els següents mots de la tercera declinació: 

a)​ coniugem: ac. sg. 

b)​ consulis: gen. sg. 

c)​ actionum: gen. pl.  

d)​ artes: nom. pl., voc. pl., ac. pl. 

e)​ cruribus: dat. pl., abl. pl. 
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Quarta i cinquena declinacions 

 
16.​Classifica el substantius segons la declinació: 

ultio, -onis: 3a declinació 

pugna, -ae: 1a declinació 

genu, -us: 4a declinació 

occasus, -us: 4a declinació 

tabella, -ae: 1a declinació 

odium, -ii: 2a declinació 

scopulus, -i: 2a declinació 

uitium, -ii: 2a declinació 

comes, -itis: 3a declinació 

uenia, -ae: 1a declinació 

prandium, -ii: 2a declinació 

mensis, -is: 3a declinació 

planities, -ei: 5a declinació 

tempus, -oris: 3a declinació 

reditus, -us: 4a declinació 

paries, -etis: 3a declinació 

dies, -ei: 5a declinació 

domina, -ae: 1a declinació 

 
 
 
 
17.​Ordena aquests casos del mot currus, -us per tal d’obtenir-ne la declinació: 

currum, curru, curribus, currus, currus, curribus, currui, currus, curruum, currus, currus, 

currus 

 

 Singular Plural 

Nominatiu currus currus 

Vocatiu currus currus 

Acusatiu currum currus 

Genitiu currus curruum 

Datiu currui curribus 

Ablatiu curru curribus 
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18.​Declina els mots següents en singular i en plural (tingues en compte que hi ha 

paraules de la quarta i la cinquena delcinacions): 

 

 magistratus, -us (m) ‘magistrat’ 

Singular Plural 

Nominatiu magistratus magistratus 

Vocatiu magistratus magistratus 

Acusatiu magistratum magistratus 

Genitiu magistratus magistratuum 

Datiu magistratui magistratibus 

Ablatiu magistratu magistratibus 

 

 

 cornu, -us (n) ‘banya’ 

Singular Plural 

Nominatiu cornu cornua 

Vocatiu cornu cornua 

Acusatiu cornu cornua 

Genitiu cornus cornuum 

Datiu cornui cornibus 

Ablatiu cornu cornibus 
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 planities, -ei (f) ‘planície’ 

Singular Plural 

Nominatiu planities planities 

Vocatiu planities planities 

Acusatiu planitiem planities 

Genitiu planitiei planitierum 

Datiu planitiei planitiebus 

Ablatiu planitie planitiebus 

 

 res, -ei (f) ‘cosa’ 

Singular Plural 

Nominatiu res res 

Vocatiu res res 

Acusatiu rem res 

Genitiu rei rerum 

Datiu rei rebus 

Ablatiu re rebus 

 

 

19.​Omple el quadre següent amb els casos indicats: 

 Datiu singular Datiu plural 

fletus, -us fletui fletibus 

manus, -us manui manibus 

planities, -ei planitiei planitiebus 

fides, -ei fidei fidebus 

impetus, -us impetui impetibus 
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MORFOLOGIA VERBAL 
 
 
La conjugació llatina és similar a la del català o castellà. Els verbs llatins tenen: 

VEU Activa i passiva 

MODE Indicatiu, subjuntiu i imperatiu 

 
TEMA 

Present Present, pretèrit imperfet, futur imperfet 

Perfet Pretèrit perfet, pretèrit plusquamperfet, futur perfet 

PERSONA Primera, segona i tercera 

NÚMERO Singular i plural 

 
 

1.​ L’enunciat del verbs 

Saber l'enunciat d'un verb és essencial per determinar la seva conjugació i tema. Aquest es 

compon de les següents formes: 

●​ 1a persona singular del present d'indicatiu, per conéixer el tema de present. 

●​ 1a persona singular del pretèrit perfet d'indicatiu, per conéixer el tema de perfet. 

●​ Supí, per conéixer el participi de perfet. 

laboro​
↓ 

laboraui​
↓ 

laboratum​
↓ 

1a sg. pres. ind. 1a sg. perf. ind. supí 

 

2.​ Conjugacions  

En llatí, hi ha quatre conjugacions, més la tercera mixta (cinc en total), i cadascuna d'elles té 

una vocal/consonant temàtica que ajuda a identificar a quina d'elles pertany cada verb. 

 

CONJUGACIÓ TEMA EXEMPLE 

1a conjugació Vocal -a laboras, laborare, laboraui… 

2a conjugació Vocal -e habeo, habes, habere 
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3a conjugació ​
Qualsevol consonant 

rego, regis, regere, rexi… 

3a conjugació mixta capio, capis, capere, capi… 

4a conjugació Vocal -i audio, audis, audire, audiui… 

 

 

3.​ Tema de present 

3.1.​ Desinències personals 

NOMBRE PERSONA VEU ACTIVA 

 

 
Singular 

1a -o / -m 

2a -s 

3a -t 

 
 

Plural 

1a -mus 

2a -tis 

3a -nt 

 

3.2.​ Temps verbals 

El tema de present expressa una acció que està en curs, és a dir, començada i encara no 

acabada, durativa en el temps. A partir d’aquest tema es formen els següents temps verbals: 

●​ Present 

●​ Pretèrit imperfet 

●​ Futur imperfet 

El valor dels temps de l’indicatiu són: 

 EN EL PRESENT EN EL PASSAT EN EL FUTUR 

​

Acció durativa 
Present 

lego = ‘llegeixo’, ‘estic llegint’ 

Pretèrit imperfet 

legebam = ‘llegia’ 

Futur imperfet 

legam = ‘estaré llegint’ 
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3.2.1.​ Present: indicatiu de la veu activa 

3.2.1.1.​ Primera conjugació 

Els verbs de la primera conjugació tenen la vocal temàtica -a, la qual cosa significa que el 

tema de present acaba amb aquesta vocal.  

El present d'indicatiu es forma afegint les desinències personals al tema de present. 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + desinència personal amo, amaui, amatum  (‘estimar’) 

 
 
 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -a) ​

+ 

-o am-o 

-s ama-s 

-t ama-t 

-mus ama-mus 

-tis ama-tis 

-nt ama-nt 

 

 

3.2.1.2.​ Segona conjugació 

Els verbs de la segona conjugació tenen la vocal temàtica -e, la qual cosa significa que el 

tema de present acaba amb aquesta vocal. 

El present d'indicatiu es forma afegint les desinències personals al tema de present. 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + desinència personal  habeo, habui, habitum  (‘tenir’) 

 

 
 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -e) ​

+ 
 

-o habe-o 

-s habe-s 

-t habe-t 

-mus habe-mus 

-tis habe-tis 

-nt habe-nt 
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3.2.1.3.​ Tercera conjugació 

Els verbs de la tercera conjugació tenen el tema acabat en consonant. Per formar el present 

de l'indicatiu, s'afegeix una vocal unitiva o de suport (i, u) al tema de present, seguida de les 

desinències personals. 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + desinència personal lego, legi, lectum  (‘llegir’) 

 
 
 

 
Tema de PRESENT ​

(acabat en consonant) ​
+ 

 

-o leg-o 

 
 
 

-i- 

-s leg-i-s 

-t leg-i-t 

-mus leg-i-mus 

-tis leg-i-tis 

-u- -nt leg-u-nt 

 

 

3.2.1.4.​ Tercera conjugació mixta 

La tercera conjugació mixta en llatí és un grup de verbs especial que combina aspectes de la 

tercera i la quarta conjugació. En el tema de present, aquests verbs afegeixen una -i- en totes 

les persones, fent que la seva conjugació sigui similar a la quarta. 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + desinència personal capio, cepi, captum  (‘prendre’) 

 
 
 

 
Tema de PRESENT ​

(acabat en consonant) ​
+ 

 

 
 
 
 
-i- 

-o cap-i-o 

-s cap-i-s 

-t cap-i-t 

-mus cap-i-mus 

-tis cap-i-tis 

-u- -nt cap-i-u-nt 
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3.2.1.5.​ Quarta conjugació 

Els verbs de la primera conjugació tenen la vocal temàtica -u, la qual cosa significa que el 

tema de present acaba amb aquesta vocal.  

El present d'indicatiu es forma afegint les desinències personals al tema de present. 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + desinència personal audio, audiui, auditum (‘sentir’) 

 

 
 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -i) ​

+ 

-o audi-o 

-s audi-s 

-t audi-t 

-mus audi-mus 

-tis audi-tis 

-u- -nt audi-u-nt 

 

OBSERVACIONS: La 3.ª persona del plural afegeix la vocal de suport -u-. 

 

 

 

3.2.2.​ Pretèrit imperfet: indicatiu de la veu activa 

L'imperfet d'indicatiu en llatí es caracteritza per un sufix -ba- que precedeix les desinències 

personals. 

 

3.2.2.1.​ Primera conjugació 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + sufix temporal -ba- + desinència personal amo, amaui, amatum  (‘estimar’) 

 
 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -a)​

+ ​
-ba- ​

+ 

-m ama-ba-m 

-s ama-ba-s 

-t ama-ba-t 

-mus ama-ba-mus 

-tis ama-ba-tis 

-nt ama-ba-nt 
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3.2.2.2.​ Segona conjugació 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + sufix temporal -ba- + desinència personal habeo, habui, habitum (‘tenir’) 

 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -e)​

+ ​
-ba- ​

+ 

-m habe-ba-m 

-s habe-ba-s 

-t habe-ba-t 

-mus habe-ba-mus 

-tis habe-ba-tis 

-nt habe-ba-nt 

 
 
 

3.2.2.3.​ Tercera conjugació 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + vocal -e- + sufix temporal -ba- + desinència personal lego, legi, lectum (‘llegir’) 

 

 
Tema de PRESENT ​

(acabat en consonant)​
+  

-e-​
+​

-ba- ​
+ 

-m leg-e-ba-m 

-s leg-e-ba-s 

-t leg-e-ba-t 

-mus leg-e-ba-mus 

-tis leg-e-ba-tis 

-nt leg-e-ba-nt 
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3.2.2.4.​ Tercera conjugació mixta 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + vocals -i-e- + sufix temporal -ba- + desinència 
personal 

capio, cepi, captum (‘prendre’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en consonant)​

+  
-i-e-​

+​
-ba- ​

+ 

-m cap-i-e-ba-m 

-s cap-i-e-ba-s 

-t cap-i-e-ba-t 

-mus cap-i-e-ba-mus 

-tis cap-i-e-ba-tis 

-nt cap-i-e-ba-nt 

 
 
 

3.2.2.5.​ Quarta conjugació 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + vocal -e- + sufix temporal -ba- + desinència personal audio, audiui, auditum (‘sentir’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -i)​

+  
-e-​
+​

-ba- ​
+ 

-m audi-e-ba-m 

-s audi-e-ba-s 

-t audi-e-ba-t 

-mus audi-e-ba-mus 

-tis audi-e-ba-tis 

-nt audi-e-ba-nt 

 
 

3.2.3.​ Futur imperfet: indicatiu de la veu activa 

A l'hora de conjugar el futur imperfet és important saber a quina conjugació pertany el verb 

perquè es conjuguen de manera diferent segons siguin de la 1a i la 2a conjugació o bé de la 

3a i la 4a conjugacions. 
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3.2.3.1.​ 1a i 2a conjugacions 

1a CONJUGACIÓ 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + sufix temporal -b, -bi, -bu- + desinència personal amo, amaui, amatum  (‘estimar’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -a)​

+  
-b, -bi, -bu ​

+ 

-o ama-b-o 

-s ama-bi-s 

-t ama-bi-t 

-mus ama-bi-mus 

-tis ama-bi-tis 

-nt ama-bu-nt 

 

 
 

2a CONJUGACIÓ 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + sufix temporal -b, -bi, -bu- + desinència personal habeo, habui, habitum (‘tenir’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -a)​

+  
-b, -bi, -bu ​

+ 

-o habe-b-o 

-s habe-bi-s 

-t habe-bi-t 

-mus habe-bi-mus 

-tis habe-bi-tis 

-nt habe-bu-nt 

 
OBSERVACIONS: Els sufixos temporals -b- i -bu- corresponen a les persones 1.ª sg. i 3.ª pl. 

respectivament. 
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3.2.3.2.​ 3a i 4a conjugacions 

3a CONJUGACIÓ 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + vocal unitiva (a, e) + desinència personal lego, legi, lectum (‘llegir’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en consonant) ​

+ ​
-a-, -e- ​

+ 

-m leg-a-m 

-s leg-e-s 

-t leg-e-t 

-mus leg-e-mus 

-tis leg-e-tis 

-nt leg-e-nt 

 

4a CONJUGACIÓ 

ESTRUCTURA EXEMPLE 

Tema de present + vocal unitiva (a, e) + desinència personal audio, audiui, auditum (‘llegir’) 

 
 

Tema de PRESENT ​
(acabat en -i) ​

+ ​
-a-, -e- ​

+ 

-m audi-a-m 

-s audi-e-s 

-t audi-e-t 

-mus audi-e-mus 

-tis audi-e-tis 

-nt audi-e-nt 

 
OBSERVACIONS: S'ha d'anar amb compte de no confondre el present i el futur d'indicatiu dels verbs 

de la 3a i la 4a conjugació perquè s'assemblen molt. Davant del dubte, cal mirar a quina conjugació 

pertanyen per saber si es tracta d'un present o un futur. 
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4.​ Verb sum 

El verb sum és el verb copulatiu per excel·lència de la llengua llatina i també el més irregular. 

Aquest és un dels verbs més emprats en llatí. 

Generalment, es tradueix per 'ser' o 'estar' i normalment porta un atribut en nominatiu. 

Petrus discipulus est  

‘En Pere és un alumne’ 

Tanmateix, també pot tenir un valor existencial; en aquest cas s'ha de traduir per 

l'impersonal 'haver'. 

Magister in schola est 

‘Hi ha un mestre a l'escola’ 

La conjugació del verb sum en el tema de present és la següent: 

sum, esse, fui (‘ser, ésser, estar’) 

PRESENT PRETÈRIT IMPERFET FUTUR IMPERFET 

(‘jo sóc’) 

sum 
ĕs (< *es-s) 
est 
sumŭs 
estĭs 
sunt 

(‘jo era’) 

eram 
eras 
erat 
eramus 
eratis 
erant 

(‘jo seré’) 

ero 
eris 
erit 
erimus 
eritis 
erunt 
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5.​ Resum general 

a)​ Quadre-resum de les característiques temporals i vocals unitives de les formes personals en la veu activa: 

MODE ​
VOC. UNIT. / 

CARACT. 

TEMA DE PRESENT 

INDICATIU Present Pretèrit imperfet Futur imperfet 

​

Vocal unitiva -i- (3.ª conj.)​
-u- (3.ª, 4.ª conj.) 

-e- (3.ª, 4.ª conj.) ​

––– 

​

Característica 
​

––– -ba- -bo-, -bi-, -bu- (1.ª, 2.ª conj.)​
-a-, -e- (3.ª, 4.ª conj.) 

 
b)​ Quadre-resum de les formes personal del verb del tema de present: 

1a 2a 3a 3a mixta 4a 

PRESENT 

(tema de PRESENT + desinències personals) 

 
 

Tema de 
PRESENT​

(acabat en 
-a)  
+ 

-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

 
Tema de 
PRESENT 
(acabat 
en -e) ​

+ 

-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonant)​

 + ​
-i ​
+ 

-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

 
Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonan

t)  
+ 

-o 
-i-s 
-i-t 
-i-mu
s 
-i-tis 
-i-u-n
t 

 
 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
-i) + 

-o 
-s 
-t 
-mus 
-tis 
-nt 

PRETÈRIT IMPERFET 

(tema de PRESENT + ba + desinències personals) 

(tema de PRESENT + (i)-e-ba + desinències personals) 

 
Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
-a) ​
+  

-ba-  
+  

 
-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

 

Tema de 
PRESENT 
(acabat 
en -e) ​

+  
-ba-  

+  

 
-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonant)  

+  
-e-ba-  

+  

 
-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonan

t)  
+  

-i-e-ba-  
+  

 
-o 
-s 
-t 
-mus 
-tis 
-nt 

 
Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
-i)  
+  

-e-ba-  
+ 

 
-o 
-s 
-t 
-mus 
-tis 
-nt 

FUTUR IMPERFET 

(tema de PRESENT + b, bi, bu + desinències personals) 

(tema de PRESENT + a, e + desinències personals) 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
-a) +  

-b, bi, bu-  
+  

-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

Tema de 
PRESENT 
(acabat 
en -e) +  

-b, bi, bu-  
+  

-o 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonant) 

+ a, e ​
+ 

-m 
-s 
-t 
-mu
s 
-tis 
-nt 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
consonan

t + i) ​
+ a, e + 

-m 
-s 
-t 
-mus 
-tis 
-nt 

Tema de 
PRESENT 

(acabat en 
-i) + ​
a, e​
 + 

-m 
-s 
-t 
-mus 
-tis 
-nt 

62 



 

 
c)​ Veu activa. Temps formats amb el tema de present: 

PRESENT PRETÈRIT IMPERFET FUTUR PERFET 

1a conjugació: amo, amas, amare, amaui, amatum  (‘estimar’) 

(jo estimo) 

am-o               
ama-s 
ama-t 
ama-mus 
ama-tis 
ama-nt 

(jo estimava) 

ama-ba-m    
ama-ba-s 
ama-ba-t 
ama-ba-mus 
ama-ba-tis 
ama-ba-nt 

(jo estimaré) 

ama-ui       
amau-isti   
amau-it 
amau-imus 
amau-istis 
amau-erunt / -ere 

2a conjugació: habeo, habes, habere, habui, habitum  (‘tenir’) 

(‘jo tinc’) 

habe-o              
habe-s 
habe-t 
habe-mus 
habe-tis 
habe-nt 

(‘jo tenia’) 

habe-ba-m         
habe-ba-s 
habe-ba-t 
habe-ba-mus 
habe-ba-tis 
habe-ba-nt 

(‘jo tindré’) 

habu-i            
habu-isti        
habu-it 
habu-imus 
habu-istis 
habu-erunt / -ere 

3a conjugació: lego, legis, legere, legi, lectum  (‘llegir’) 

(‘jo llegeixo’) 

leg-o             
leg-i-s 
leg-i-t 
leg-i-mus 
leg-i-tis 
leg-u-nt 

(‘jo llegia’) 

leg-e-ba-m       
leg-e-ba-s 
leg-e-ba-t 
leg-e-ba-mus 
leg-e-ba-tis 
leg-e-ba-nt 

(‘jo llegiré’) 

leg-i                
leg-isti           
leg-it 
leg-imus 
leg-istis 
leg-erunt / -ere 

3a conjugació (mixta): capio, capis, capere, cepi, captum (‘prendre’) 

(‘jo prenc’) 

cap-i-o               
cap-i-s 
cap-i-t 
cap-i-mus 
cap-i-tis 
cap-i-u-nt 

(‘jo prenia’) 

cap-i-e-ba-m    
cap-i-e-ba-s 
cap-i-e-ba-t 
cap-i-e-ba-mus 
cap-i-e-ba-tis 
cap-i-e-ba-nt 

(‘jo prendré’) 

cep-i               
cep-isti     
cep-it 
cep-imus 
cep-istis 
cep-erunt / -ere 

4a conjugació: audio, audis, audire, audiui, auditum   (‘sentir’, ‘escoltar’) 

(‘jo sento’) 

audi-o                
audi-s 
audi-t 
audi-mus 
audi-tis 
audi-u-nt 

(‘jo sentia’) 

audi-e-ba-m      
audi-e-ba-s 
audi-e-ba-t 
audi-e-ba-mus 
audi-e-ba-tis 
audi-e-ba-nt 

(‘jo sentiré’) 

audiu-i          
audiu-isti      
audiu-it 
audiu-imus 
audiu-istis 
audiu-erunt / -ere 
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OBSERVACIONS 

●​ La 3a, 3a mixta i 4a conjugacions presenten una vocal d'unió que serveix per unir el tema 

del verb amb la desinència personal o el sufix temporal. Aquestes vocals són: 

-​ i / u quan es troben en contacte amb una desinència personal. 

reg-i-s (3a) 

-​ e quan es troben en contacte amb el sufix temporal. 

audi-e-ba-m 

●​ La 3a conjugació mixta rep aquest nom perquè és idèntica a: 

-​ la 4a conjugació en els temps del tema de PRESENT (present, pretèrit imperfet i futur 

imperfet). 

cap-i-t (3a mixta) // audi-t (4a) 

-​ la 3a conjugació en els temps del tema de PERFET (pretèrit perfet). 

cep-it (3a mixta) // reg-it (3a) 
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PRACTICUM MORFOLOGIA VERBAL 
 

Present d’indicatiu 

 
1.​ Completa la graella següent: 

FORMA DESINÈNCIA 
PERSONAL 

PERSONA NOMBRE CANVI DE 
NOMBRE 

amatis tis 2a pl. amas 

cupiunt     

expellunt     

docemus     

constituit     

alunt     

suscipio     

uulneras     

uenitis     

placeo     

ducunt     

regit     

laudas     

mittis     

65 



 

paramus     

manet     

canunt     

gero     

uident     

scribit     

laboras     

manemus     

sumus     

munitis     

est     

expellit     

habetis     

declaratis     

dissimulas     

estis     
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2.​ Indica les formes verbals corresponents: 

2a pl. pres. ind. de uenio ‘venir’ 

uenio, ueni, uentum (3a) 
 

1a pl. pres. ind. de sum ‘ésser’ 

sum, fui (irr.) 
 

3a sg. pres. ind. de moueo ‘moure’ 

moueo, moui, motum (2a) 
 

1a sg. pres. ind. de nuntio ‘anunciar’ 

nuntio, nuntiaui, nuntiatum (1a) 
 

3a pl. pres. ind. de peruenio ‘arribar’ 

peruenio, perueni, peruentum (4a) 
 

2a sg. pres. ind. de duco (3a) ‘conduir 

duco, duxi ductum (3)  
 

 
 
 
 
 
3.​ Conjuga els següents verbs: 

studeo, -ui, –– (2a, intr., tr.) cresco, creui, cretum (3, intr.) 
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poto, -aui, -atum (1a) aperio, -rui, -rtum (4, tr.) 

 

 

 

 

 

 

 

4.​ Subratlla la forma verbal de les sèries següents: 

a)​ amas, rosas, puellas, feminas. 

b)​ dominus, ceruus, damus, seruus. 

c)​ paramus, medicus, lupus, amicus. 

d)​ poetas, copias, narras, lecticas. 

 

 

 

5.​ Omple aquest quadre: 

 supero (1) moueo (2) amitto (3) audio (4) 

ego     

tu     

ille     

nos     

uos     

illi     
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Pretèrit imperfet d’indicatiu3 

 

6.​ Completa la graella següent: 

FORMA PERS. N. TEMPS TRADUCCIÓ 

seruiunt     

contundimus     

adiungebant     

ambulabas     

procurat     

eratis     

credunt     

iuuabat     

repetebam     

sunt     

conficis     

putabamus     

petitis     

dabas     

do     

intendebat     

uiuis     

3 També hi ha verbs en temps de present. 
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cupiebam     

cognoscebam     

facitis     

ueniebatis     

relinquis     

iaciebas     

 

 

 

7.​ Indica les formes verbals corresponents: 
 

2a pl. pret. imperf. de cupio ‘desitjar’ 

cupio, cupiui, cupitum (3, tr.) 

 

2a sg. pres. de adicio ‘llançar’ 

adicio, -ieci, -iectum (3, tr.) 

 

3a pl. pres. de rumpo ‘trencar’ 

rumpo, rupi, ruptum (3, tr.) 

 

1a pl. pret. imperf. de sum ‘ésser’ 

sum, fui, — (irr., intr., copul.) 

 

3a sg. pret. imperf. de consto ‘estar quiet’ 

consto, -stiti, — (1, intr.) 

 

2a sg. pres. de mitto ‘enviar’ 

mitto, misi, missum (3, tr.) 
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1a sg. pret. imperf. de quaero ‘buscar’ 

quaero, -siui (-sii), -situm (3, tr.) 

 

3a pl. pret. imperf. de moneo ‘aconsellar’ 

moneo, -ui, -itum (2, tr.) 

 

1a sg. pres. de uideo ‘veure’ 

uideo, uidi, uisum (2, tr.) 

 

2a sg. pret. imperf. de duco ‘conduir 

duco, duxi ductum (3, tr.)  

 

1a pl. pres. de timeo ‘témer’ 

timeo, -ui, –– (2, intr., tr.) 

 

 

 
 
 

8.​ Conjuga en present i pretèrit imperfet el següent verb:  
 
percipio, -epi, -eptum (3, tr.) ‘recollir’, ‘percebre’ 
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9.​ Conjuga la 3a persona del plural del present i de l’imperfet dels següents verbs: 

 

 3a pl present 3a pl pret. imperf. 

seruio (4)   

contundo (3)   

immineo (2)   

procuro (1)   

 

 

LLISTAT DE VERBS 

adiungo, -aui, -atum (1, tr.): atribuir, adjudicar 

ambulo, -aui, -atum (1, intr.): caminar, anar d’aquí cap allà 

cognosco, -noui, -nitum (3, tr.): conèixer 

conficio, -eci, -ectum (3, tr.): fer, dur a terme; acabar 

consto, -stiti, –– (1, intr.): estar quiet; existir 

contundo, -udi, -usum (3, intr.): aixafar, picar 

cupio, -iui, cupitum (3, tr.): desitjar 

creo, -didi, -ditum (3, tr., intr.): confiar, lliurar; creure en 

do, dedi, datum (1, tr.): donar 

duco, duxi, ductum (3, tr.): conduir, guiar; comandar, dirigir 

facio, feci, factum (3, tr.): fer 

iacio, ieci, iactum (3, tr.): llançar, tirar 

intendo, -ndi, -ntum (3, tr.): tibar; estendre 

iuuo, iuui, iutum (1, tr.): ajudar, donar suport a 

moneo, -ui, -itum (2, tr.): fer recordar; advertir; aconsellar 

peto, -iui, -itum (3, tr.): dirigir-se a; atacar; demanar 
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procuro, -aui, -atum (1, tr.): tenir cura de, ocupar-se de 

quaero, -siui, -situm (3, tr.): buscar; preguntar 

relinquo, -liqui, -lictum (3, tr.): deixar, abandonar, allunyar-se de 

repeto, -iui, -itum (3, tr., intr.): tornar a; reprendre; reclamar 

seruio, -iui, -itum (4, intr.): servir, estar al servei (de) 

sum, fui, –– (irr., intr., copul.): ser, estar, haver 

uenio, ueni, uentum (4, intr.): venir, arribar, anar 

uiuo, uixi, uictum (3, intr.): viure 

puto, -aui, -atum (1, tr.): avaluar, considerar; creure 
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Futur imperfet d’indicatiu 

 
10.​ Digues quina forma o formes verbals de cada sèrie no estan en futur: 

a)​ uenit, ueniet, ueniemus, ueniunt. 

b)​ laudabo, laudabamus, laudabatis, ladabunt. 

c)​ mones, monebis, monent, monebo. 

d)​ duces, ducis, ducitis, ducemus. 

 

 

11.​ Conjuga el present, el pretèrit imperfet i el futur imperfet del verb sum. 

Present Pret. imperfet Futur imperfet 

   

   

   

   

   

   

 

 

 

12.​ Conjuga el futur del verb oppugno (1) i de cado (3). 
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13.​ Passa aquestes formes verbals a futur: 

solet (2): 

quaero (3): 

celebrant (1): 

statuimus (3): 

ualet (2): 

accedunt (3): 

 

 

14.​ Relaciona aquestes formes verbals del verb peto (3) que significa ‘demanar’ amb la 

seva traducció: 

a)​ petit 

b)​ petebant 

c)​ peto 

d)​ petet 

e)​ petent 

f)​ petunt 

demanarà 

demano 

demana 

demanaven 

demanen 

demanaran 
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PRACTICUM MORFOLOGIA VERBAL 
SOLUCIONS 

Present d’indicatiu 

 
1.​ Completa la graella següent: 

FORMA DESINÈNCIA 
PERSONAL 

PERSONA NOMBRE CANVI DE 
NOMBRE 

amatis tis 2a pl. amas 

cupiunt -nt 3a pl cupit 

expellunt -nt 3a pl expellit 

docemus -mus 1a pl doceo 

constituit -t 3a sg constiuunt 

alunt -nt 4a pl alit 

suscipio -o 1a sg suscipimus 

uulneras -s 2a sg uulneratis 

uenitis -tis 2a pl uenis 

placeo -o 1a sg placemus 

ducunt -nt 3a pl ducit 

regit -t 3a sg regunt 

laudas -s 2a sg laudatis 

mittis -s 2a sg mittitis 
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paramus -mus 1a pl paro 

manet -t 3a sg manent 

canunt -nt 3a pl canit 

gero -o 1a sg gerimus 

uident -nt 3a pl uidet 

scribit -t 3a sg scribunt 

laboras -s 2a sg laboratis 

manemus -mus 1a pl maneo 

sumus -mus 1a pl sum 

munitis -tis 2a pl munis 

est -t 3a sg sunt 

expellit -t 3a sg expellunt 

habetis -tis 2a pl habes 

declaratis -tis 2a pl declaras 

dissimulas -s 2a sg dissimulatis 

estis -tis 2a pl es 
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2.​ Indica les formes verbals corresponents: 

2a pl. pres. ind. de uenio ‘venir’ 

uenio, ueni, uentum (3a) 
uenitis 

1a pl. pres. ind. de sum ‘ésser’ 

sum, fui (irr.) 
sumus 

3a sg. pres. ind. de moueo ‘moure’ 

moueo, moui, motum (2a) 
mouet 

1a sg. pres. ind. de nuntio ‘anunciar’ 

nuntio, nuntiaui, nuntiatum (1a) 
nuntio 

3a pl. pres. ind. de peruenio ‘arribar’ 

peruenio, perueni, peruentum (4a) 
peruenit 

2a sg. pres. ind. de duco (3a) ‘conduir 

duco, duxi ductum (3)  
ducit 

 
 
 
 
 
3.​ Conjuga els següents verbs: 

studeo, -ui, –– (2a, intr., tr.) cresco, creui, cretum (3, intr.) 

studeo 

studes 

studet 

studemus 

studetis 

student 

 
 
 
 

cresco 

crescis 

crescit 

crescimus 

crescitis 

crescunt 
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poto, -aui, -atum (1a) aperio, -rui, -rtum (4, tr.) 

poto 

potas 

potat 

potamus 

potatis 

potant 

aperio 

aperis 

aperit 

aperimus 

aperitis 

aperiunt 

 

 

 

4.​ Subratlla la forma verbal de les sèries següents: 

a)​ amas, rosas, puellas, feminas. 

b)​ dominus, ceruus, damus, seruus. 

c)​ paramus, medicus, lupus, amicus. 

d)​ poetas, copias, narras, lecticas. 

 

 

 

5.​ Omple aquest quadre: 

 supero (1) moueo (2) amitto (3) audio (4) 

ego supero moueo amitto audio 

tu superas moues amittis audis 

ille superat mouet amittit audit 

nos superamus mouemus amittimus audimus 

uos superatis mouetis amittitis auditis 

illi superant mouent amittunt audiunt 
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Pretèrit imperfet d’indicatiu4 

 

6.​ Completa la graella següent: 

FORMA PERS. N. TEMPS TRADUCCIÓ 

seruiunt 3a pl present (ells) serveixen 

contundimus 1a pl present (nosaltres) aixafem 

adiungebant 3a pl pretèrit imperfet (ells) adjudicaven 

ambulabas 2a sg pretèrit imperfet (tu) caminaves 

procurat 3a sg present (ella/a) procura 

eratis 2a pl pretèrit imperfet (vosaltres) éreu 

credunt 3a pl present (ells) creuen 

iuuabat 3a sg pretèrit imperfet (ella/a) ajudava 

repetebam 1a sg pretèrit imperfet (jo) reclamava 

sunt 3a pl present (ells) són 

conficis 2a sg present (tu) fas 

putabamus 1a pl pretèrit imperfet (nosaltres) consideràvem 

petitis 2a pl present (vosaltres) demaneu 

dabas 2a sg pretèrit imperfet (tu) donaves 

do 1a sg present (jo) dono 

intendebat 3a sg pretèrit imperfet (ella/a) tibava 

uiuis 2a sg present (tu) vius 

4 També hi ha verbs en temps de present. 
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cupiebam 1a sg pretèrit imperfet (jo) desitjava 

cognoscebam 1a sg pretèrit imperfet (jo) coneixia 

facitis 2a pl present (vosaltres) feu 

ueniebatis 2a pl pretèrit imperfet (vosaltres) anàveu  

relinquis 2a sg present (tu) deixes 

iaciebas 2a sg pretèrit imperfet (tu) llançaves 

 

 

 

7.​ Indica les formes verbals corresponents: 
 

2a pl. pret. imperf. de cupio ‘desitjar’ 

cupio, cupiui, cupitum (3, tr.) 

 
cupiebatis 

2a sg. pres. de adicio ‘llançar’ 

adicio, -ieci, -iectum (3, tr.) 

 
adicis 

3a pl. pres. de rumpo ‘trencar’ 

rumpo, rupi, ruptum (3, tr.) 

 
rumpunt 

1a pl. pret. imperf. de sum ‘ésser’ 

sum, fui, — (irr., intr., copul.) 

 
eramus 

3a sg. pret. imperf. de consto ‘estar quiet’ 

consto, -stiti, — (1, intr.) 

 
constabat 

2a sg. pres. de mitto ‘enviar’ 

mitto, misi, missum (3, tr.) 

 
mittis 
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1a sg. pret. imperf. de quaero ‘buscar’ 

quaero, -siui (-sii), -situm (3, tr.) 

 
quaerabam 

3a pl. pret. imperf. de moneo ‘aconsellar’ 

moneo, -ui, -itum (2, tr.) 

 
monebant 

1a sg. pres. de uideo ‘veure’ 

uideo, uidi, uisum (2, tr.) 

 
uideo 

2a sg. pret. imperf. de duco ‘conduir 

duco, duxi ductum (3, tr.)  

 
ducebas 

1a pl. pres. de timeo ‘témer’ 

timeo, -ui, –– (2, intr., tr.) 

 
timemus 

 

 
 
 

8.​ Conjuga en present i pretèrit imperfet el següent verb:  
 
percipio, -epi, -eptum (3, tr.) ‘recollir’, ‘percebre’ 
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9.​ Conjuga la 3a persona del plural del present i de l’imperfet dels següents verbs: 

 

 3a pl present 3a pl pret. imperf. 

seruio (4) seriunt seriuebant 

contundo (3) contundunt contundebant 

immineo (2) imminent imminebant 

procuro (1) procurant procurabant 

 

 

LLISTAT DE VERBS 

adiungo, -aui, -atum (1, tr.): atribuir, adjudicar 

ambulo, -aui, -atum (1, intr.): caminar, anar d’aquí cap allà 

cognosco, -noui, -nitum (3, tr.): conèixer 

conficio, -eci, -ectum (3, tr.): fer, dur a terme; acabar 

consto, -stiti, –– (1, intr.): estar quiet; existir 

contundo, -udi, -usum (3, intr.): aixafar, picar 

cupio, -iui, cupitum (3, tr.): desitjar 

creo, -didi, -ditum (3, tr., intr.): confiar, lliurar; creure en 

do, dedi, datum (1, tr.): donar 

duco, duxi, ductum (3, tr.): conduir, guiar; comandar, dirigir 

facio, feci, factum (3, tr.): fer 

iacio, ieci, iactum (3, tr.): llançar, tirar 

intendo, -ndi, -ntum (3, tr.): tibar; estendre 

iuuo, iuui, iutum (1, tr.): ajudar, donar suport a 

moneo, -ui, -itum (2, tr.): fer recordar; advertir; aconsellar 

peto, -iui, -itum (3, tr.): dirigir-se a; atacar; demanar 
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procuro, -aui, -atum (1, tr.): tenir cura de, ocupar-se de 

quaero, -siui, -situm (3, tr.): buscar; preguntar 

relinquo, -liqui, -lictum (3, tr.): deixar, abandonar, allunyar-se de 

repeto, -iui, -itum (3, tr., intr.): tornar a; reprendre; reclamar 

seruio, -iui, -itum (4, intr.): servir, estar al servei (de) 

sum, fui, –– (irr., intr., copul.): ser, estar, haver 

uenio, ueni, uentum (4, intr.): venir, arribar, anar 

uiuo, uixi, uictum (3, intr.): viure 

puto, -aui, -atum (1, tr.): avaluar, considerar; creure 
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Futur imperfet d’indicatiu 

 
10.​ Digues quina forma o formes verbals de cada sèrie no estan en futur: 

a)​ uenit, ueniet, ueniemus, ueniunt. 

b)​ laudabo, laudabamus, laudabatis, ladabunt. 

c)​ mones, monebis, monent, monebo. 

d)​ duces, ducis, ducitis, ducemus. 

 

 

11.​ Conjuga el present, el pretèrit imperfet i el futur imperfet del verb sum. 

Present Pret. imperfet Futur imperfet 

sum eram ero 

es eras eris 

est erat erit 

sumus eramus erimus 

estis eratis eritis 

sunt erant erunt 

 

 

 

12.​ Conjuga el futur del verb oppugno (1) i de cado (3). 

oppugnabo 

oppugnabis 

oppugnabit 

oppugnabimus 

oppugnabitis 

oppugnabunt 

cadam 

cades 

cadet 

cademus 

cadetis 

cadent 
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13.​ Passa aquestes formes verbals a futur: 

solet (2): solebit 

quaero (3): quaeram 

celebrant (1): celebrabunt 

statuimus (3): statuemus 

ualet (2): ualebit 

accedunt (3): accedent 

 

 

 

 

14.​ Relaciona aquestes formes verbals del verb peto (3) que significa ‘demanar’ amb la 

seva traducció: 

a)​ petit 

b)​ petebant 

c)​ peto 

d)​ petet 

e)​ petent 

f)​ petunt 

D demanarà  

C demano 

A demana 

B demanaven 

F demanen 

E demanaran 
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PAUTES PER COMENÇAR A TRADUIR FRASES SENZILLES 

 

El llatí és una llengua que no segueix estrictament un ordre, però sovint una oració simple 

presenta la següent estructura: 

​ ​ ​ ​ Subjecte + (Complements) + Verb 

 

 Magistra fabulam discipulis narrat  

Anàlisi morfològica 

→ 

nom. sg. ac. sg.  dat. sg. 3a sg.  

Anàlisi sintàctica → S CD CI V  

Traducció → La professora explica una història a les alumnes.  

 

 

OBSERVACIONS: 

●​ El subjecte sol anar al començament de l’oració i el verb, al final. 

●​ Si el subjecte del verb és un pronom personal, aquest no sol expressar-se. 

●​ Normalment el CN va davant del nom que complementa, però si forma part d’un 

complement preposicional sol posar-se al mig, entre la preposició i el nom que 

complementa. Ex.: In Romanorum castris. 

●​ La conjunció copulativa més corrent és et, però també pot aparèixer la conjunció ac 

amb el mateix valor i la conjunció enclítica -que enganxada al nom. Ex.: tabellas 

stilumque = tabellas et stilum. 

●​ A vegades, quan volem matisar o donar més informació d’un substantiu utilitzem 

l’aposició. En llatí, una aposició concorda sempre en gènere, nombre i cas amb el 

substantiu al qual es refereix. Si complementa al subjecte anirà en nominatiu, si 

complementa el CD, anirà en acusatiu. Les aposicions van sempre entre comes. 
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Consells per traduir 

●​ Conèixer bé les declinacions i les conjugacions dels verbs. 

●​ Primera lectura del text. 

●​ Divisió del text en oracions (hem de fixar-nos en les pautes fortes: punt, dos punts o 

punt i coma). 

●​ Buscar els verbs. És important identificar si es tracta d’un verb: 

●​ transitiu: requereix CD 

●​ intransitiu: no requereix un CD, però sí pot requerir un CI o CC. 

●​ copulatiu: només el requereix el verb sum i sempre és un substantiu, adjectiu 

o pronom en nominatiu. 

Un cop identificat del verb, cal analitzar-ho: 

●​ persona i nombre (1a, 2a, 3a // singular, plural) 

●​ temps verbal (present, pretèrit imperfet, futur imperfet) 

●​ Marcar els nexos (en cas que hi hagi més d’un verb). Els nexos solen ser conjuncions 

(el diccionari ho indica). 

●​ Buscar el subjecte en nominatiu dels verbs (en cas que apareguin a l’oració). De la 

mateixa manera que succeeix en català i en castellà, en llatí, quan ja es coneix el 

subjecte, moltes vegades s’elideix. Recorda que el verb i el subjecte han de coincidir 

en nombre i persona. 

●​ Anàlisi morfològic de les paraules: analitzar el cas, gènere i nombre dels substantiu i 

adjectius (per a això serà necessari l’ajuda del diccionari). Un cop fet aquest pas, 

identificar quina és la funció que exerceix cada paraula (o sintagma) a l’oració. 

●​ Buscar el significat de les paraules al diccionari. 

●​ Redactar la traducció. 

 

 

88 



 

TRADUCCIÓ 

 
 
1.​ Iustitia uirtutum regina est. 

2.​ Romani contra5 Afros bellum gerebant. 

3.​ Milites audacia pugnabant et locum defendebant.  

4.​ Legiones extra moenia erant. 

5.​ Mercatoris mater iudicis sententiam audiebat. 

5 Sempre que trobem una preposició seguida del cas regit, farà la funció de CC (Complement Circumstancial). 
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6.​ Catilina per montes in agrum copias adducit. 

7.​ Dei inter Graecos et Troianos bellum incitant. 

8.​ Amicis librum porto. 

9.​ Seruus cum aqua hortum rigat. 

10.​Populus in Romae forum contendit. 
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11.​Serui domini agros quotidie laborant. 

12.​Romani deos laudant et deis sacrificia faciunt. 

13.​Neptunus in pelago habitat. 

14.​Iuuenes carmina canebant. 

15.​Catilina insidias consulibus parabat.  

91 



 

16.​Romani urbem in monte Palatio aedificabant. 

17.​Dux et imperator ad castra perueniunt. 

18.​Magister discipulis fabulas narrat. 

19.​Romae incolae Dianae templum colunt. 

20.​Poetae deorum fabulas scribebant.                                                                                                                 
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PRACTICUM 

TRADUCCIÓ 
 
 
1. Iustitia uirtutum regina est.  

La justícia és la reina de les virtuts. 

2. Romani contra1 Afros bellum gerebant.  

Els romans feien la guerra contra els africans. 

3. Milites audacia pugnabant et locum defendebant.  

Els soldats lluitaven amb audàcia i defensaven el lloc. 

4. Legiones extra moenia erant. 

Les legions estaven fora de les muralles. 

1 Sempre que trobem una preposició seguida del cas regit, farà la funció de CC (Complement Circumstancial). 

 

nom
.sg .

gen
. Sg -

nom.g
.

3
W

nom . pl. prep. acpe .
ac .Sg. 3a pl.

S
CC CD pret. imperf.

U

nom . pl . abl . sg. 39 pl . Conj. ac. Sg. Basg
S c pret . imperf . CD pret . imperf.

V V

-
El verb som pot ser :

nom . pl . prep .
ac . pl . 3a pl .

- copulativ-shi haura 2 nominatius /subjecta
Sc pret . import.

- intransitiv -> hi haur Inominativ (subjecteV

En aquest es intransitiv

Sandra López Mesa
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PRACTICUM 

5. Mercatoris mater iudicis sententiam audiebat. 

La mare del mercader escoltava la sentència del jutge. 

6. Catilina per montes in agrum copias adducit. 

Catilina condueix les tropes al camp a través de les muntanyes. 

7. Dei inter Graecos et Troianos bellum incitant. 

Els déus comencen una guerra entre els grecs i els troians. 

8. Amicis librum porto. 

Porto un llibre als (meus) amics. 

 

- ->

gen . Sg . nom .sg . gen .Sg . ac .Sg . 3asg.
CNS IN CD pret. import.

V

nom .sg . prep .
ac

. pl . prep .
ac. sg . ac . pl. 3asg.

Sa CD pres
.

nom. prep , acpl. con acpl .

ag.3import.
S CC v

- Com que el verb esta en Jasg,

dat
.pl . ac .Sg . Ja sg.

no apareix explicitament el subjecte

CI CD pres
.
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9. Seruus cum aqua hortum rigat. 

L’esclau rega l’hort amb aigua. 

10. Populus in Romae forum contendit. 

El poble es dirigeix al fòrum de Roma. 

11. Serui domini agros quotidie laborant. 

Els esclaus traballen cada dia els camps del (seu) amo. 

12. Romani deos laudant et deis sacrificia faciunt. 

Els romans lloen els déus i fan sacrificis als déus. 

 

nom .5G . prep . abl . g . acsg . Basg.
S CD pres .

V

oYou Prep gens ag
. 3g.

pres

-

nom. gen . Sg . ac. pl . adv. 3a . pl .

pl .

CN CD pres "

S V

nom . pl .
ac .pl. 3 a . pl .

ac . pl . 3
. pl .

SCD pies. Da CD pres.
V U
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13. Neptunus in pelago habitat. 

Neptú viu al mar. 

14. Iuuenes carmina canebant. 

Els joves cantaven un poema. 

15. Catilina insidias consulibus parabat.  

Catilina preparava emboscades contra els cònsols. 

16. Romani urbem in monte Palatio aedificabant. 

Els romans construïen una ciutat al mont Palatí. 

 

nom . Sg . prep . abl . sg. 3a
.

Sg.
S CC pres

.

nom . pl. ac
. pl . 3a. pl.

S CD pret. imperf.

V

nom .sg . ac . pe .

dat . pl . 32 59.
S CD LI pret . import.

v

nom . pl .
ac . sg . prep . abl . sg. 3a . pl.

S CD CC pret . import.
V
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17. Dux et imperator ad castra perueniunt. 

El general i el comandant van cap al campament. 

18. Magister discipulis fabulas narrat. 

El mestre explica fàbules als (seus) alumnes. 

19. Romae incolae Dianae templum colunt. 

Els habitants de Roma decoren el temple de Diana. 

20. Poetae deorum fabularis scribebant. 

Els poetes escrivien fàbules dels déus. 

 

nom . cong nom .sg prep .
ac .pl . 3a . pl

59.

S CC pres .

S V

nom . Sg . dat . pl . acpl. 39
.Sg.

S CI CD pres .

V

- -

gen . Sg . nom
, pl . gen .sg .

ac
.
Sg. 3a

. pl .

CN S CN CD pres .

V

-

nom . pl. gen .pl . ac . pl . 39
. pl.

S ON CD pretimport.
V



LÈXIC LLATÍ 
_________________________________________________________________________ 
 
accedo, -cessi, -cessum (3, intr.): 

acostar-se, arribar 

acriter (adv.): amb ferocitat, 

intensament 

ad (prep. d’ac.): cap a 

adduco, -duxi, -ductum (3, tr.): 

conduir, portar 

adimo, -emi, -emptum (3, tr.): 

prendre, llevar 

adiuuo, -iuui, -iutum (1, tr.): ajudar 

aedifico, -aui, -atum (1, tr.): construir, 

edificar 

Aeneas, -ae (m): Eneas1 

Afer, Afri (m): africà 

ager, agri (m): camp 

Alpes, -ium (f, pl.): els Alps 

angustia, -ae (f): estret 

animus, -i (m): ànima, esperit 

1 Heroi troià, fill d’Anquises i de Venus, cap de 

l’estirp dels fundadors de Roma. 

Apollo, -inis (m): Apol·lo 

Ariadna, -ae (f): Ariadna 

artifex, -ficis (m): artesà, artista 

Athenae, -arum (f): Atenes 

atque (conj.): i, i també, i a més 

audacia, -ae (f): audàcia 

audeo, ausus (2 semidep., tr.): 

atrevir-se 

audio, -iui, -itum (4, tr.): escoltar 

auxilium, -ii (n): ajuda 

bellum, -i (n): guerra 

bello, -aui, -atum (1, intr.): fer la 

guerra, combatre, lluitar 

Brutus, -i (m): Brutus 

Caesar, -aris (m): Cèsar 

cano, cecini, cantum (3, tr./intr.): 

cantar 

Capua, -ae (f): Capua 

carmen, -inis (n): poema, cant 



LÈXIC LLATÍ 
_________________________________________________________________________ 
 
castra, -orum (n): campament 

Catilina, -ae (m): Catilina 

constitutio, -onis (f): constitució 

consul, -lis (m): cònsol 

contemptio, -onis (f): menyspreu 

contundo, -udi, -usum (3, tr.): 

derrotar, aixafar 

contra (prep. d’ac.): contra 

conuenio, -eni, -entum (4, intr.): 

reunir-se 

copiae, -arum (f, pl.): tropes 

Creta, -ae (f): Creta 

cum (prep. d’abl.): amb 

curia, -ae (f): cúria 

Daedalus, -i (m): Dèdal 

defendo, -ndi, -nsum (3, tr): defensar, 

protegir 

deinde (adv.): després 

discipulus, -i (m): deixeble 

dolor, -oris (m): dolor 

domus, -us (f): casa 

dux, ducis (m): cap, general 

efficio, -eci, -ectum (3, tr.): fer, 

construir 

elephas, -antis (m): elefant 

eques, -itis (m): cavaller, genet | 

cavalleria (sing. col·lectiu) 

ex (prep. d’abl.): de, des de, fora de 

expleo, -eui, -etum (2, tr.): omplir, 

satisfer 

expugno, -aui, -atum (1, tr.): assaltar, 

prendre per força 

extra (prep. d’ac.): fora de 

facio, feci, factum (3, tr.): fer 

ferrum, -i (n): ferro, arma 

filius, -ii (m): fill 

finis, -is (m/f): frontera, territori 

flumen, -inis (n): riu 

fortitudo, -inis (f): coratge, valentia 
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_________________________________________________________________________ 
 
frater, -tris (m): germà 

gero, gessi, gestum (3, tr.): dur a 

terme, fer 

Graecus, -i (m): grec 

habeo, -ui, -itum (2, tr.): tenir 

Haedui, -orum (m.): els edus2 

Hamilcar, -aris (m): Amílcar 

Hannibal, -alis (m): Anníbal 

Hasdrubal, -alis (m): Hàsdrubal3 

Helena, -ae (f): Helena 

Heluetii, -orum (m, pl.): els helvecis 

Hispania, -ae (f): Hispània 

Hispanus, -i (m): hispà 

homo, -inis (m): hombre 

hostis, -is (m/f): enemic 

iam (adv.): ja 

ibi (adv.): allà 

ignis, -is (m): foc 

3 Germà d’Anníbal. 

2 Tribu de la Gàl·lia que ocupava el territori 
entre el Loira i el Saona. 

imperator, -oris (m): emperador, 

comandant 

imperium, -ii (n): poder, 

comandament 

in (prep. d’abl.): en, a 

in (prep. d’ac.): a, cap a 

iniuria, -ae (f): injustícia, injúria, 

ofensa 

insidiae, -arum (f, pl.): paranys, trama 

insula, -ae (f): illa 

inuenio, -ueni, -uentum (4, tr.): trobar 

Italia, -ae (f): Itàlia 

iter, -ineris (n): camí 

iudex, -icis (m): jutge 

Iustinianus, -i (m): Justinià 

iustitia, -ae (f): justícia 

iuuenis, -is (m/f): jove 

labor, -oris (m): treball, fatiga, esforç 

labyrinthus, -i (m): laberint 
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_________________________________________________________________________ 
 
lego, legi, lectum (3, tr.): llegir 

legio, -onis (f): legió 

litus, -oris (n): platja 

locus, -i (m): lloc 

magister, -tri (m): mestre 

mare, -is (n): mar 

mater, -tris (f): mare 

mercator, -oris (m): comerciant 

miles, -itis (m): soldat 

migro, -aui, -atum (1, intr.): emigrar, 

traslladar-se, marxar 

Minotaurus, -i (m): Minotaure 

mitto, misi, missum (3, tr.): enviar 

moenia, -ium (n, pl.): muralles 

mons, -ntis (m): muntanya 

monstrum, -i (n): monstre 

moueo, -oui, -otum (2, tr.): moure 

multitudo, -inis (f): multitud 

nauigo, -aui, -atum (1, intr.): navegar 

nauis, -is (f): nau 

neco, -aui, -atum (1, tr.): matar 

nomen, -inis (n): nom 

nox, noctis (f): nit 

occasus, -us (m): ocàs, posta 

odium, -ii (n): odi 

Palatium, -i (n): Palatí4 

Paris, -idis (m): Paris 

paro, -aui, -atum (1, tr.): preparar 

pater, -tris (m): pare 

pedes, -itis (m): soldat d’infanteria 

(mil.); (pl. o sing. col·lectiu) infanteria 

per (prep. d’ac.): per, a través de 

peruado, -asi, -asum (3, tr.): envair 

peruenio, -eni, -entum (4, intr.): 

arribar 

Pompeius, -i (m): Pompeu 

pons, -ntis (m): pont 

4 Un dels set turons de Roma. 
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populus, -i (m): poble 

postea (adv.): després 

Priamus, -i (m): Príam 

propter (prep. d’ac.): a causa de 

proripio, -ipui, -eptum (3, tr.): sortir 

de cop 

puer, -i (m): nen 

pugno, -aui, -atum (1, intr.): lluitar 

-que (conj. encl.): i 

quotannis (adv.): cada any 

rapio, -pui, -ptum (3, tr.): raptar 

raptus, -us (m): rapte 

regina, -ae (f): reina 

regno, -aui, -atum (1, intr.): regnar 

relinquo, -liqui, -lictum (3, tr.): deixar 

rex, regis (m): rei 

Roma, -ae (f): Roma 

Romanus, -i (m): romà 

Roscius, -ii (m): Rosci 

sacerdos, -otis (m): sacerdot 

Saguntum, -i (n): Sagunt 

sanguis, -inis (m): sang 

senator, -oris (m): senador 

sententia, -ae (f): opinió, sentència 

Sequani, -orum (m): els sèquans 

sermo, -onis (m): discurs 

Sicoris, -is (m): Sícoris 

sol, -is (m): sol 

Spartanus, -i (m): espartà 

sponte (abl. f.): voluntàriament, per la 

seva voluntat 

subigo, -egi, -actum (3, tr.): sotmetre 

suauiter (adv.): suaument 

sum, esse, fui (irr., intr.): ser, estar 

Tarquinius, -ii (m): Tarquini 

Theseus, -ei (m): Teseu 

trado, -didi, -ditum (3, tr.): lliurar, 

transmetre 
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traduco, -duxi, -ductum (3, tr.): 

portar, transportar; fer passar 

Troia, -ae (f): Troia 

Troianus, -i (m): troià 

uenio, -eni, -entum (4, intr.): venir 

uirtus, -utis (f): virtut 

uita, -ae (f): vida 

uoco, -aui, -atum (1, tr.): cridar, 

pregar 

uoro, -aui, -atum (1, tr.): devorar 

uxor, -oris (f): dona, esposa 

uirgo, -inis (f): verge, noia jove 
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